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1 Ieau u 3axa4u U3ydeHH s JUCHUNIMHBI (MOLYJIs1)

Heabp ocBoeHUsi AUCHMILUIMHBI — ¢QOPMHPOBATh Y CTYACHTOB HAyYHOTO
MpeACTaBICHUS O (POHETHUYECKOM M TPaMMAaTHYECKOM CTPOE aHTJIMHCKOIrO S3bIKa, O €ro
CIIOBAPHOM COCTAaBE W BO3MOXKHOCTSX €T0 UCIOJb30BaHUs, CIICU(UICCKUX CBOWCTBAX U
3aKOHOMEPHOCTSAX (YHKIIMOHUPOBAHUS aHTJIMMCKOTO SI3BIKA;

1.2 3agaun AMCHUILIMHEI

— TO3HAKOMHTH CTYJIEHTOB C OCHOBHBIMH TEOPHSIMH, OOBSICHSIOUMMU CYIIHOCTb
(YHKLIMOHUPOBAHUS U3y4a€MOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— chopmupoBaTh mnpeAcTaBiIeHHE O 0a30BBIX HOHATHAX M3 C(epbl JIEKCUKOJIOIHUH,
rpaMMaTuKH, (POHETHKH, a TAK)KE CTUIMCTUKU U3y4aeMOT0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa;

— copMupoBaTh OCHOBY HAay4yHOIO IOHUMAaHHs BapUaTUBHOCTU SI3bIKOBBIX CPEICTB
U3y4aeMOIo MHOCTPAHHOI'O SI3bIKa B 3aBUCUMOCTH OT c(hepbl UX ynoTpeOIeHus;

— Pa3BUTh Yy CTYJIEHTOB YMEHHE IPUMEHSTH IOJIY4YEHHbIE TEOPETHUECKUE 3HAHUS 110
OCHOBaM TEOPHUH M3y4aeMOTr0 fA3bIKa K €0 MPaKTUYECKOMY BIIAJICHUIO;

— pa3BUTh y CTYJIEHTOB HAYYHOE MBILIUIEHUE, COOTBETCTBYIOILIEE METOI0JIOTUU [TPEIMETA,
HAY4YHUTh UX OMOIMOrpaduuecKkoMy MOMCKY B M3ydaeMoi 00JacTu 3HAHWH, TPUBUTh UM yMEHHE
CaMOCTOSITENIHO IepepadaTbiBaTh (PYHIAMEHTAIBHYIO U TEKYIIYI0 Hay4YHYK HH(GOpPMAIUIO 10
IpEeIMETy, CaMOCTOSITEJIbHO JejaThb OOOOIIEHHS W BBIBOJAbI M3 JIaHHBIX, MPUBOJUMBIX B
CHENHATBHON IUTepaType, a TAKKe U3 COOCTBEHHBIX HAOIOICHHUNA HAJ (PaKTHUECKUM S3bIKOBBIM
MaTepuajoM B €ro pa3HbIX PEUYEBBIX (OpMaxX, OCMBICIEHHO COIOCTABISISI TpaMMaTHUECKHUE,
JIEKCHYECKUE ,()OHETHUECKUE U CTHIIMCTHYECKHIE SIBIICHUS U3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO M POJTHOTO
A3BIKA.

1.3 MecTo qucUMIIMHBI (MOXYJIs]) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI MPOrpaMMbl

VyeOnas aucuumiauHa «Teopuss NepBOro HMHOCTPAHHOIO S3bIKAa» OTHOCUTCA K
oOs3arensHO yactu broka 1 «/{ucuummmnel (Moaynn)» y4yeOHOTrO IUIaHA MO HampaBICHHUIO
noarotoBku 45.03.03 — «®ynaamMeHTanbHas U MPUKIIaJAHAs TUHTBUCTUKAY.

1.4 IlepedyeHb NMJaHMpPyeMbIX pe3y/JbTATOB O0y4eHUs] MO AMCHUILIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECCHHBIX C INIAHUPYEMBbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOCHHS 00pa30BaTeJbHOH NPOrPaMMBbI

N3ydyenne paHHOW y4yeOHOM JAMCUMIUIMHBI HAlpaBiIeHO Ha (QOPMHUpPOBAaHUE Y
00yYaroIuXCsl CISTYIOIUX KOMIETEHIIHN:

Kon u HanmeHoBaHMe HHAUKATOpa™ Pe3ynbTarhl 00yueHUs MO AUCIUTLINHE

OIIK-1 CriocobeH npuMeHS T B MPOHeCCHOHATBHOM AeATSIIEHOCTH OCHOBHEIC MTOHITHS U KATETOPUH COBPEMEHHON
JIMHTBUCTHKH
HOIIK-1.1. meet npencTaBieHUst 00 OCHOBHBIX | 3HAET OCHOBHBIC IIOHITHS COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH.
MOHATUSAX u KaTeropusx COBPEMEHHOM | YMeeT INPHUMEHSTh OCHOBHBIC TMOHATHS COBPEMEHHOI
JIUHTBUCTHKH. JMHIBUCTHKH.

Brnaneer cTparerusiMu onpefeneHus OCHOBHBIX NMOHATUH U
KaTeropuil COBpEMEHHOM JINHIBUCTHKHU.

NOIIK-1.2. TlpuMeHSieT OCHOBHBIC MOHSTHS M | 3HAET OCHOBHBIC ITOHATHS W KATErOPHH COBPEMCHHOM
KaTeropuu  COBPEMEHHOW  JUHTBUCTUKM B | JMHTBHCTHUKH B MPO(EeCCHOHAIBHON IEeSATENHbHOCTH

podeCcCHOHANBHOMN JESTEIbHOCTH YMeeT aHaJIM3UpOBaThb OCHOBHBIE IIOHATUS W KaTEropuu
COBPEMEHHOW  JMHTBUCTHKH B  HpOQecCHOHATBHOU
JIESITEIIBHOCTH

BrazmeeT cTpaTerusiMu NCTIONB30BaHISI OCHOBHBIX OHSATHHA 1
KaTeropui COBpPEMEHHOM JIMHTBUCTHKH B
IpoeCCHOHAIBEHOMN IeSITeIbHOCTH




Pesynprarhl 00yueHMs] MO JUCHMIUIMHE JOCTHTAIOTCS B paMKaxX OCYIIECTBIEHHUS BceX
BUJIOB KOHTAaKTHOHM U CAMOCTOSTEIbHOM pabOThl 00YyUYaIOIIMXCS B COOTBETCTBHHU C YTBEPKIECHHBIM

y‘Ie6HBIM IIJIaHOM.

Nuaukaropel  TOCTHKEHUS

KOMIIETEHIIUN

CUHUTAIOTCA

JOCTHIKCHUU COOTBETCTBYIOIIUX MM PE3YIIHBTATOB 06y‘leHI/IH.

2. CTpyKTypa U copep:KaHue TUCHUTIIUHBI
2.1 PacnpenesieHne TPY10EMKOCTH AUCHHUILIMHBI IO BHAaM padoT
OOmiast TPYAOEMKOCTh AMCHUIUIMHBI COCTaBiIsIeT 8 3aueTHBIX eauHul] (288 uacos), ux
acmpe/IeNIeHHe TI0 BUJIaM pa0oT MPEJICTABICHO B TaOIUIE

c(hOpMUPOBAHHBIMU

pu

Bupnst padot Bcero dopma obydeHus
4acoB OYHO- 3a04Has
oHad 3a04Has
4 5 6 7
ceMecTp CeMecTp ceMecTp Kypc
(gacel) (gackl) (gackr) (gackr)
KonTakTHasi paGoTa, B TOM YHCJIE: 128,2 30,2 30,2 38,2 28,2
AyIuTOpHBIE 3aHATHS (BCero):
3aHITHS JEKIIMOHHOTO THUIA 56 14 12 18 12
J1a00paTOPHBIC 3aHATHUS 60 14 14 18 14
MPAKTUYCCKHE 3aHATHS
CEMHHAPCKHUE 3aHATH
HMHasi KOHTaKTHas padora:
KoHTposas camocTosTenbHOM paboTh
(KCP) 10 2 4 2 2
IIpomexyrounas arrecraius (MKP) 0,8 0,2 0,2 0,2 0,2
CamocTosiTeTbHasI padoTa, B TOM 1612 418 418 338 438
quciie:
CaMoOCTOSTENIbHOE ~H3y4YCHHE Pa3JielioB,
CaMOTIOJITOTOBKA (npopaboTka u
MOBTOPEHUE JIEKIIMOHHOTO Marepuana |
Marepuaja  y4eOHHKOB W y4EOHBIX 76,2 20,8 20,8 13,8 20,8
ocoOwuii, MOArOTOBKA K J1a00PATOPHBIM U
MPAKTHYECKUM 3aHSITHSAM, KOJUIOKBUYMaM
U T.J.)
[ToAroTOBKa K TEKYIIEMY KOHTPOJIIIO 85 21 21 20 23
KoHTpoJb:
IToaroroBka K 3K3amMeHy - -
Oo6mas yac. 288 72 72 72 72
TPYAOEMKOCTh B TOM YHCJIe
KOHTAKTHAS 128,8 30,2 30,2 38,2 28,2
padora
3a4. el 8 2 2 2 2

2.2 ConepxxaHue QM CHUUITHHBI
Pacnipenenenne Bua0B y4eOHOM pabOTHI M UX TPYIOEMKOCTH IO pa3/iesiaM IUCIHUIITHHBL.
Paznensr (Tembl) auciMIuivHbl, u3y4daembie B 4,56 u 7 cemectpax (Ha 2, 3, 4 xypcax)

(ounas popma 00ydeHMsI)
4 cemectp



KonnuecTBo yacos
A Bueaynut
Ne HammeHnoBanme paznenos (Tem) yZUTOpHas OpHas
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC
1. BBenieHue B TEOPETHUECKYIO (JOHETHKY 9 2 - 2 5
2. Yuenue o poneme 9 2 - 2 5
3. DOHEMHBIH COCTaB aHIJIMICKOTO SI3bIKA: COTJIACHBIE 9 2 - 2 5
4. @DOHEMHBII COCTaB aHMIMHCKOTO SA3bIKA: TJIACHBIC. 9 2 - 2 5
5. CtpyKkTypa ci0ra B aHITIMHCKOM SI3bIKE 9 2 - 2 5
6. AKIIeHTHas CTPYKTYpa CJIoBa 12 2 2 8
7 TepputopuasbHas U COIUAIbHAS BAPHATUBHOCTH aHTTTHHCKOTO 128 2 2 8.8
MPOU3HOLICHHSI.
UTOI'O no pasdenram Oucyuniurvl 69,8 | 14 14 41,8
KoHTpoas camocTosarensHOM padoTsl (KCP) 2
IIpomexxyrounas arrectanms (MKP) 0,2
[ToAroToBKAa K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO
OO6mas TpyaI0eMKOCTh 1O JUCIMILTHHE 288

[Tpumeuanue: JI — nekmum, 113 — mpaktudeckue 3aHsatus / cemuHapsl, JIP — maGopaTopHbie
3anatus, CPC — camocrositenbHas paboTa cTyieHTa

5 cemecTp
KonunuectBo uacos
Bueayaur
Ne HaumenoBanue pazaenos (Tem) AyRHTOpHaS Op}i;lﬂ
Bcero pabora
pabora
Ja 113 JIP CPC
8. Theoretical English Grammar as a Branch of Linguistics 9 2 - 2 5
9. Morphology 9 2 - 2 5
10.  |Noun. Adjective 9 2 - 2 5
11.  |Pronouns, Numerals, Statives 9 2 - 2 5
12.  |Verb. Non-Finite Forms of the Verb 8 2 - 2 5
13.  |Phrase 8 2 2 5
14. |Sentence. Actual Division of the Sentence. Simple Sentence 7 1 1 5
15. |Text Grammar and Theory of Discourse 8,8 1 1 6,8
HUTOI'O no pasdenam oucyuniurvl 69,8 | 14 14 41,8
KoHnTpoab camocrosTenbHoit paboTsl (KCP) 4
ITpomesxxyrounas arrecraryst (MKP) 0,2
[ToaroroBka K TEKynieMy KOHTPOJIIO
OO011ast TpyI0eMKOCTb M0 AUCIHUILUINHE 288

[Tpumeuanue: JI — nexmuu, [13 — npaktudeckue 3austus / cemunapsl, JIP — maGoparopHbie
3ansitusa, CPC — camocrosaTenbHas paboTa CTyAeHTa

6 cemecTp



KonnuecTBo wacos
A Bueaynut
No HammenoBanme paznaenos (Tem) y/uTopHas opHas
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC

16. |Fundamentals 4 1 - 1 2
17.  |Characteristics of the word as the basic unit of language 4 1 - 1 2
18. |Lexical meaning and semantic structure of English words 4 1 - 1 2
19. |Lexical systems 4 1 - 1 2
20. |Affixation 4 1 - 1 2
21. |Conversion and similar phenomena 4 1 - 1 2
22. |Compound words 4 1 - 1 2
23.  |Shortened words and minor types of lexical opposition 4 1 - 1 2
24.  |Set expressions 4 1 - 1 2
25.  |Native words versus loan words 5 1 - 1 3

The opposition of stylistically marked and stylistically neutral
26. 7 2 - 2 3

words
27.  |Synonyms. Antonyms 7 2 - 2 3
28. |Homonymy 7 2 - 2 3
29. |English vocabulary 7,8 2 - 2 3,8

UTOI O no pazdenam oucyuniumvl 69,8 | 18 18 33,8

KoHTpoas camocTosarensHol padoTsl (KCP) 2

IIpomexxyrounas arrectanms (MKP) 0,2

HOI[FOTOBKa K TCKYIICMY KOHTPOJIKO

O06mas TpyaI0eMKOCTb 1O JUCIMILTHHE 288

[Tpumeuanue: JI — nekmum, 113 — mpaktudeckue 3aHsatus / cemuHapsl, JIP — maGopaTopHbie

3aHATHA, CPC — camocrosTenpHas pa60Ta CTYACHTa

7 cemecTp
KommmgecTBo yacoB
Bueayaut
Ne HaunmenoBanue pasennos (Tem) Ayautopua opH};vI
Bcero pabora
pabota
J 113 JIP CPC
30. |CruinucTtrka Kak oco0ast TUHTBUCTAYECKAs TUCIIUIIINHA. 16 3 - 3 10
31.  |SI3pIKOBas M CTHIIMCTHYECKAs] HOpMA. 16 3 - 3 10
32.  |CTumucTtHYecKHe Pecypchl BCEX YPOBHEH s3bIKA. 20 3 - 4 13
33. |DyHKIMOHAIBHBIE CTHIIM U HX CHCTEMHBIH XapakTep. 17,8 3 - 4 10,8
HUTOI'O no pasdenam oucyuniurol 69,8 | 12 14 43,8
KonTtpons camocrosrensHo# padotsl (KCP) 2
IIpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,2
[ToroToBKAa K TEKYIIEMY KOHTPOIIIO
OO0mmast TPYAOEMKOCTb 10 TUCIIHAILIHHE 288

[Mpumeuanue: JI — nexmuu, [13 — npaktudeckue 3austus / cemunHapsl, JIP — maGoparopHbie

3anatus, CPC — camocTosiTenbHas paboTa CTyJeHTa

2.3 Conep:xanue pa3iesoB (TeM) THCIUATLTHHBI
2.3.1 3aHaTHA JeKINOHHOI0 THIIA

No HaumenoBanue paznena Cornepaniie pasziena (Tembl) ®dopma TeKyLIero
(Tempbr) KOHTPOJIS
1. [peamer u 3agaun poHeTnKH. DOHETHKA 1 KOMMYHUKAaTHBHAS -

JUHTBUCTHKA.  Pasgensl  ¢oHeTHkH  ((u3MOIOTHUYECKas,
Bgenenue B aKycTuueckas, neprenTuBHas (oHeTnka, ¢poHomorus). CBs3b
TEOPETHIECKYIO (OHETHKH C IPYTMMHU JHHIBUCTUYECKUMHU HaykaMmu. [loHATHE
(hoHeTHKY 3BYKOBOT'O CTPOS SI3bIKA M €r0 KOMITIOHEHTOB. OpraHbl pedu:
MTACCHBHBIC, AKTHBHBIE. AKycTHUYecKas (DOHETHKa, METOIBI
HCCIIeIOBAaHUs 3BYUallel peud, crmocoObl 3alucH 3Bydalen




peuu, TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C M3Y4EHHEM peud. SI3bIKoBas
(ponernueckast) wunTepdepenums. Ilonstue ¢doneTnueckon
0a3bl. APTHKYJISIIIMOHHAS U TPOCOANYEcKast 6a3a

VYuenue o poHeme

PaznnuHble TpakTOBKM TOHATHS (HOHEMBI (HOHOJIOTHMIECKUMHU
LIKOJIAMH. AOCTpaKTHBIH, MaTepuaibHbIA U
CMBICTIOPa3IMYUTENbHEIA  acriekThl (onembl. @DoHema u
autodonbl. Dynkuun Qouemsl. [TonsTne ¢oHOIOTHUECKON
OIMNO3UINK. PeneBaHTHbIE W HEPEJICBAHTHBIC IPU3HAKH B
CHCTEME aHIVIMICKUX INIaCHBIX U coraacHbIX (orem. Cucrema
(OHOJOTMYECKUX  OIMNO3UIMKA AHINIMHCKUX TJIACHBIX U
cornacHBIX (hoHeM. DOHOJOTHYECKHHA CTAaTyC aHTIUHCKIX
mudToHroB 1 TpUGTOHTOB. [IpobiieMa 6e3ymapHOTo BOKaIn3Ma
B AaHTIHUICKOM s3bIKe. Pa3muuHBle TPaKTOBKM AHTIUICKHX
apdpuxar. [103UIIMOHHO-KOMOWHATOPHBIE M3MEHEHUsI (pOHEM
AHTJIMICKOTO sI3bIKa. [ TaBHBIE U BTOPOCTENEHHBIC BapUaHTHI
anrmiickux ¢poHeM. [TOHATHS aCCUMHIISIIMK U aIaNTaluK

doHEMHEBIHN cOCTaB
AHTJINMCKOTO SI3BIKA:
CorJacHbIe

OCHOBHBIC TIPHUHIMIBI APTUKYISLUOHHON KiacCH(UKAINU
AHIVIMICKUX ~ COTJIACHBIX  (DOHEM: CTENEeHb MYCKYJIbHOU
HaINpPsHKEHHOCTH u ydacTue/HeyqacTue rojoca
(3BOHKOCTB/TIIyXOCTbD); YPOBEHb nryma
(COHOPHOCTB/ITYMHOCTB); ~ MeCTO  oOpa3oBaHusI  (MECTO
COMMKEHNS/CMBIKAaHHSL AKTUBHOTO OpraHa C IaCCHUBHBIM);
croco0 00pazoBaHust (BUA MPEISTCTBHSA B ITOJIOCTH PTa Ha Iy TH
BO3YLIHOM CTPYH M CHOCOO €ro MPEOomOJICHHS); MO3UIHS
MATKOTO HeOa (Ha3aIbHOCTH/OPalbHOCTE). JIMCTHHKTHUBHBIC
NIpU3HAKU AHTTIMHCKUX COTJIACHBIX. ITozunmonno-
KOMOHMHATOPHBIE M3MEHEHHs (KOApTUKYIAIM) aHTTUICKUX
COTJIACHBIX B IOTOKE PEYH.

doHeMHBIN COCTaB
AHTIIMHACKOTO S3bIKA:
TJIacCHEIC.

OCHOBHBIC TPHUHIIUIBI APTHKYJISAIMOHHON Kiaccu(UKanuu
AQHIIMACKUAX — TJACHBIX  ()OHEM: CTENeHb CTaOMIBHOCTH
APTUKYJISAIMK, TO3UIMS sI3bIKa (CTEMEHb MOIbEMa SI3bIKa I10
OTHOIIICHHIO K HEOY M €ro MO3HIIUS 110 TOPU30HTAIIN); yIacTHE
ryo (J1abnanM30BaHHOCTH/HEIA0NATN30BAHHOCTD );
JUTUTEIBHOCTD; HAMPSDKEHHOCTh. JIMCTHHKTHBHBIC NPU3HAKH
AHTITUICKUX TJIACHBIX. [03UIIHOHHOKOMOUHATOPHBIE
u3MeHeHus: (KOAPTUKYJISIHS) aHIJTHHCKUX TJIACHBIX B MOTOKE
peun.

CtpykTypa ciora B
AHTIIMHACKOM SI3BIKE

Crnor xak QoHernueckas W (oHOIOTHYECKass EIUHUIIA.
Paznnunble TpakToBKM cnora. Teopum ciorooOpasoBaHUsL.
Crtpyktypa cinora. Cnoroobpasyromnye 3ByKd B aHTJIMHCKOM
A3bIKe. THIIBI CIIOTOB 1O MX HadaJly M KOHILY, ITOAJIHTEIbHOCTH
U 110 aKIIeHTHOMY Becy. CiorojiefiecHle B aHTJIMHCKOM SI3bIKE (B
CpaBHEHHH C pycckuM). [IoHSITHE OTKPBITOTO M 3aKPHITOTO
cTbika. DoHEeTHUECKHE XapaKTePUCTUKU OTKPBITOIO CTHIKA B
aHDHMACKOM  si3bike. DyHKIMHM crmora B (QOHETHYECKOU
CTPYKTYpE cJI0Ba H (pa3bl.

AKIIeHTHas CTPYKTypa
ciioBa

[lonatne W BUABI CIIOBECHOTO YIAPCHHS: CIOBECHOE
(TMHAMHYECKOE), TOHUYECKOE (My3BIKaIBHOE).
XapaKTepHUCTHKa aHTJIMACKOTO CIIOBECHOTO YAapEHHUS C TOYKH
3peHHs ero  aKyCTHKO-(pU3HOJOTHYECKOW TPUPONBI U
BOCTIPUSITHSA. AHTIHIICKOE CIIOBECHOE yOapeHHEe C TOYKH
3peHusi MecTa B choBax (ymapeHue CcBOOOJHOE WK
¢ukcupoBanHoe). ['pagaius CIOBECHOTO YAapeHUS 1O CHIIe B
AHTJIMIICKOM M PYCCKOM sI3bIKax. MeCTO CJIOBECHOTO YAapEHHUsL.
OCHOBHBIE TEHJICHIIMH, ONPEJEISIONe MECTO U Pa3InuHYyI0
CTETICHh yJapeHusl B AaHTAMHCKUX cioBax. (OCHOBHBIE
AKIICHTHBIC THIIBI CJIOB B AHTJIMHACKOM SI3BIKE. chHKI_H/II/I
CJIOBECHOTO YAapeHHsl. DBOJIIOIMS aKLIEHTHOH CTPYKTYPHI CJIOB
B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

TeppuropuanbHas u
colManbHas
BapUaTUBHOCTH

[lonsTre opdosnuyeckoil HOPMBI, AKIEHTa M JHAJEKTa.
W3zornoccus n 6unuHren3M. [IoHATHE HALMOHABHBIX SI3BIKOB.
IOxHO-aHrnuiickoe M CeBepo-aHINIMICKOE MPOHU3HOIICHUE.
[loHATHE TEPPUTOPUAIBHON, COLMAIBHON M CHUTYallUOHHOU




AHTIHHCKOTO
MIPOU3HOIICHUSI.

BapuaTuBHOCTH  (oHeTnyeckux  cpencts.  IIpoGnema
HAlMOHAIBHBIX M OOJACTHBIX BAapHAaHTOB JINTEPATYPHOTO
MIPOU3HOLICHUS aHTIUICKOro s3blka. CXOJICTBO M pPa3iIUuus
MEXAY NPOM3HOCUTENbHOW HOpMOW B BenukoOpuranuu wu
CUIA (Bokanuyeckass ¥ KOHCOHaHTHasl CUCTEMBI, yAapeHHe,
nHTOHanus). ConyanbHasi BAPUATUBHOCTh MPOU3HOLICHHUSI.

8. Theoretical English  |On the History of English Grammars. Fundamental Ideas and
Grammar as a Branch of [Main Schools of Structural Linguistics. General Linguistic
Linguistics Notions
9. Morphology Morphology as a Part of Grammar. Parts of Speech
10. Noun: General Characteristics. Noun: Category of Number
Noun. Adjective Noun: Category of Case Adjective: General Characteristics
Degrees of Comparison Substantivization of Adjectives
11. Pronouns, Numerals, |Pronouns, Numerals, Statives: General Characteristics
Statives
12. Verb. Non-Finite Forms Verb: C-_-ep(_eral Characteristics Grammatical Classes of Verbs
' of the Verb The Inflnltl\_/e_. The problem of_ING-forms. The Gerund. The
Present Participle. The Past Participle.
13. Syntax as a Part of Grammar Phrase: Concept and Structure The
Phrase Difference between Phrase and Sentence Theory of Phrase:
Historical Background
14, Sentence: General Characteristics Ways of Expressing
Sentence. Actual . : L
L Syntactic Relations Communicative Types of Sentences Actual
Division of the Sentence. | . . ) . .
. Division of the Sentence: General Characteristics Simple
Simple Sentence ) ;
Sentence: Constituent Structure
15. Text Grammar and |Text Grammar and Theory of Discourse: Historical
Theory of Discourse  |Background
16. The object of lexicology. The theoretical and practical value of
Fundamentals English lexicology. The connection of lexicology with other
branches of linguistics
17. Characteristics of the |The definition of the word. Semantic triangle. Phonetic,
word as the basic unit of [morphological and semantic motivation of words
language
18. . . Definitions. The lexical meaning versus notion. Denotative and
Lexical meaning and . : . .
semantic structure of connotative mean;ng. Thg semantic stru_ctlure Olf p_olysemant!c
English words words. Contextual analysis. Componential analysis. Semantic
change.
19. Morphological and lexico-grammatical grouping. Thematic and
ideographic groups. The theories of semantic fields.
Lexical systems Hyponymy. The opposition of emotionally coloured and
emotionally neutral vocabulary. Different types of non-
semantic grouping.
20. Morphemes, Free and bound forms. Morphological
Affixation classification of words. Aims and principles of morphemic and
word-formation analysis. Derivational and functional affixes.
21. The historical development of conversion. Conversion in
Conversion and similar |present-day English. Semantic relationships in conversion.
phenomena Conversion in different parts of speech. Substantivation. “The
Stone Wall problem”.
22. Definitions. The criteria of compounds. The historical
development of English compounds. Specific features of
Compound words English compounds. Classification of compounds. Derivational
compounds. Pseudo compounds. Verbal collocations of the
“give up” type.
23. Shortened words and  |Shortening. Blending. Graphical abbreviations. Acronyms.
minor types of lexical |Distinctive stress. Sound imitation. Back formation.
opposition
24, Definitions. Set expressions, semi-fixed combinations and free

Set expressions

phrases. Changeable and unchangeable set expressions.
Classification of set expressions. Similarity and difference
between a set expression and a word. Features enhancing unity




and stability of set expressions. Proverbs, sayings, familiar
quotations and clichés.

25.

Native words versus loan
words

The origin of English words. Assimilation of loan words.
Etymological doublets. International words

26.

The opposition of
stylistically marked and
stylistically neutral words

Functional styles and neutral vocabulary. Functional styles and
registers. Learned words and official vocabulary. Poetic
diction. Colloguial words and expressions. Slang.

217.

Synonyms. Antonyms

Synonyms. Interchangeability and substitution. Sources of
synonymy. Euphemisms. Lexical variants and paronyms.
Antonyms and conversives.

28.

Homonymy

Homonyms. The origin of homonyms. Homonymy treated
synchronically.

29.

English vocabulary

The English vocabulary as an adaptive system. Neologisms.
Archaisms.

30.

Crunuctrka Kak ocodast
JIMHI'BUCTHUYCCKAas
JUCHMIIINHA.

Ilonarne o crmmcTHke. PasHble MOAXOABI K ONPENEICHUIO
IpeAMeTa W XapakTepa 3ToM Haykdu. CBs3p CTHIIMCTHKH C
mpaktukoil. Ilpeamer m 3amaum crTuiucTUKH. OCHOBHBIC
MIOHATHSA ¥ TpodaeMaTrka. MecTo CTHIIMCTHKHY B KPYTY APYTHX
JUHTBUCTHYECKUX JUCIMIUIMH. COBpeMEHHBIE HaydHBIE
HaIpaBJICHUS B CTUIMCTUKE. TepMUH «CTHIIbY B JIMHIBHCTUKE
u suTeparypoBeneHuH. CTmwincTHYecKas OKpAIIeHHOCTh
(xoHHOTAIWs) S3BIKOBBIX CPEACTB (BceX ypoBHeH). Bunsl
(YHKIIMOHATEHON CTUJIMCTUYECKOU OKpalIECHHOCTH.
CTUIINCTUYECKN HEUTPANBHBIE U CTUIMCTUYECKU OKpAIICHHbIE
cperncTaa SI3BIKA. OMOLIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHAS
OKpAIIeHHOCTb  SI3BIKOBBIX  eauHML.  CTUnMcTHYecKas
XapaKTEpUCTHKA A3BIKOBBIX CPEICTB, HaXOMSIIUXCSA 32
IpeJenaMu SI3bIKOBOM HOpMBI. OTpaKeHHE CTHIIMCTHYECKON
OKPAIIEHHOCTH SI3bIKOBBIX CPEJCTB B HOPMATUBHBIX CIOBApSX.

31.

SI3pIKOBaAs U
CTUJIUCTUYECKas HOpMa.

SI3pikoBas HopMma. CtmincTudeckass HopMma. BapuaTuBHOCTH
SI3bIKAa U HOpMa. SI3bIKOBOM, KOMMYHUKATUBHBIN, THUECKUNA U
SCTETHUYECKUNA  KOMIIOHEHTHI  peuyn. KoMMyHHKaTHBHBIC
KayecTBa peYM: MPaBUIBHOCTh, TOYHOCTh U SICHOCTb,
YMECTHOCTb, YHCTOTA, JIOTUIHOCTh, OOTaTCTBO U pa3HOOOpasue
peun, BBIPA3UTENbHOCTb, CMBICJIOBas MOJIHOTA u
HACBIIIEHHOCTh peun. CTuieBble, JEKCHUECKUEe, CMBICIOBBIE,
JIOTHYECKUE, MOpP(OJIOTHYECKHUE, (oHeTHueCKHE,
CHHTaKCHYeCKHe, opdornuieckre cpeicTBa sI3bIKA.

32.

CTUIucTHYECKHE
pecypcesl BCeX YpOBHEH
SI3BIKA.

CrunucThdeckne  pecypcsl  BCEX  YpOBHEH  s3bIKa.
YnorpebiieHne ciI0B B NPSMOM W IE€PEHOCHOM 3HAYCHHHU.
Jlekcnueckass crwimctuka. CuHOHMMEA. CTHIMCTHYECKHE
pecypcel  nekcukn U ¢pazeonornu.  CTHIMCTHYECKOE
UCTIOJIB30BAaHHE  AHTOHMMOB, MHOTO3HAYHBIX CJIOB U
oMOoHMMOB. IlapoHnmus u mnapoHomasms. lcmonp3oBaHue
JIEKCUKH, MMEIOLIEH OrpaHUYeHHYI0 chepy pacpoCTpaHEeHHs.
Crunuctiyeckue (QyHKIMM yCTapeBIIMX M HOBBIX CIIOB.
Crunuctryeckas KiacCU(pHUKanus 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH.
CTWINCTHYECKOE HCMOJIb30BaHHE 3aUMCTBOBAaHHBIX CJIOB.
Crunuctiyeckne pecypcsl  (pa3eojorn4ecKux 00OpOTOB.
Crunuctryeckne pecypes! Gponernku. @onnka. biarossyune n
HeOaro3By4ne peun. Crunictiuyeckne pecypcbl
ci1oBooOpa3oBanusi. CTHIMCTHUECKHE PECYPCHl MOP(OIIOTHH.
Crunuctuueckue pecypcbl CHHTakcuca. CTHAMCTHYECKUE
cpezcTBa cioBecHOH obpasHocTu. [loHsTHE 00pa3HOCTH peyH.
Hcnonp3oBanue TpomoB B peun. OmuOKHM, CBS3aHHBIE C
HCTIOJIb30BaHUEM CIIOB PA3IMYHBIX TPYIIIL.

33.

OyHKIHOHAJIBHBIE CTUIIN
M UX CUCTEMHBIN
Xapaxrep.

Omnpenenenne (GyHKIIMOHAIBHOTO CTHIIL. Bompoc o cocrase
CTHJIE COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO JHTEPaTypPHOTO S3bIKa U
TMpUHIHUIIAX HX KJ'[aCCI/ICpI/IKaHI/II/I. BOHpOC O CTWIAX A3bIKA U
CTHUJIAX PEYU. q)yHKHI/IOHaJ'[I)HBIC CTHJIM A3bIKA B UX OTHOLICHWH
K )KaHPOBO-CUTYATHUBHBIM CTUJISIM. P%FOBOpHHﬁ CTWJIb A3bIKA.
KommduumpoBaHHbIi JIMTEpaTYpHBIH S3bIK W Pa3roBOpHast




peus. Cneunduxa pasroBopHoil peun. JlureparypHoe
IIPOCTOPEUYHE U HEJUTEpaTypHbIE JIEMEHThl B Pa3rOBOPHOU
peun. JKaHpPOBO-CUTYaTHBHBIC CTUIM pa3TOBOPHON peuH.
CruneBble 4epThl M SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH Pa3roBOPHO-
OOMXOJHOTO CTHIISl. DJIEMEHTHl Pa3rOBOPHOW peud B JIPYrUX
cruisix. Kumxkaele GyHKIMOHANIbHBIE CTHIIH s3bIKa. HaydHbIi
cTUNb s13bIKa. CTHIIEBBIE U A3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH HAYYIHOTO
ctwid. JKaHpOBO-CUTyaTUBHBIE CTWJIM HAay4HOHM peEuHu.
MexcTtuneBble  siBI€HMsT B HaydHoM cTwie. HayuHnas
TEPMHHOJIOTHS B COCTaBE HAy4YHOTO CTHIA. Bompoc o Hannuuu
B COBPEMEHHOM pYCCKOM  S3bIKE  IPOH3BOJICTBEHHO-
TEeXHHUYECKOTO CTHIsA. OQuIManbHO-IETIOBONH CTWIIb SI3BIKA.
CruneBble 4yepThl M S3BIKOBBIE OcoOeHHocTH. [lomcTmnm u
JKaQHPOBO-CUTYaTHUBHBIE  PA3sHOBUIHOCTH  JEJIOBOM  pedH.
Bnusinne odunuanbHO-AENOBOrO CTHIS Ha JAPYTHE CTHIIH.
Kannenspusmel. [Tyonuuuctnyeckuii ctuib si3pika. CTHIIEBEIE
YepThl M S3BIKOBBIE OcoOeHHOCTH. [lojcTHiam ¥ KaHPOBO-
CUTyaTHBHBIE Pa3HOBUIHOCTH ITyOIMIUCTHUECKON pedn. SI3bIk
ra3eTsl. OJNEMEHTHl JPYTHX CTHIEH B IIyONUIIMCTHYECKOM
cTune. SI3BIK XyIOXECTBEHHON JHTEepaTypsl (JIUTEpaTypHO-
XY[OKECTBEHHBIH  CcTWib). Bompoc o0 Mecte — s3bIKa
XYHOXKECTBEHHON  JMTEpaTypsl B  CHUCTeME€  CTHIEH
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JHMTEPATypHOro s3blka. CTHIEBBIE
YepThl M S3bIKOBBbIE OCOOCHHOCTH XYIOXKECTBEHHOT'O CTHIIS.
MNunuBuayanpHbId CTWIb NUCATENS U A3BIK XYO0KECTBEHHOU
JIUTEPaTyphlL.

2.3.2 3aHsTHSI CEMUHAPCKOT0 THNA (J1a00paTopHbIe padoThI)

HaumenoBanue pa3nena
(Temsr)

Temaruka 3aHsTHI/pa3doop

Bsenenue B
TEOPETHICCKYIO
(honreTHKY

AxkycTtryeckas (pOHETHKA, METOJIbI UccenoBanus 3By4anieii| Tect, pedepar, ompoc

pedr, CrmocoObl 3amMCH 3Bydamledl pedyd, TPYAHOCTH,
CBSI3aHHBIC C M3Yy4eHHEM peud. S3bIkoBas (poHeTHUecKas)
HHTEpEepEHITHS. [onstue (hoHEeTHICCKOM 0a3bl
ApTHKYJISIIMOHHAS ¥ IPOconYecKas 6aza

VYuenue o poHeme

®oHoNorMYecKuit  cTaryc aHmmickux aupToHroB  u|Tect, pedepar, ompoc

tpudronros. IIpobmema Oe3ymapHOrOo BOKadM3Ma B
AHIJIMHACKOM sI3bIKE. Pa3nuuHble TPAaKTOBKM aHIJIMICKUX
ap¢ppuxar.  I1O3UIMOHHO-KOMOUHATOPHBIE  M3MEHEHHS
(hoHEM aHIIMHACKOTO s3bIKA. [JIaBHBIE M BTOPOCTEIICHHBIE
BapuaHThl aHrNMicKuX (oHeM. [ToHSATHS acCUMMIAIMHM U
aJlanTauu

doneMHBIN cOCTaB
AHTJIMHCKOTO S3BIKA:
corjacHbIe

OCHOBHBIC TPHHIUIBI APTUKYIAHOHHON Kiaccudukaimu| Tect, pedepar, onpoc

AHTJIMICKUX COTJIACHBIX (DOHEM: CTEIeHb MYCKYJIBHOM
HaIpsHKEHHOCTH " y4JacTHe/Hey4acTHe rosioca
(3BOHKOCTB/TITYXOCTB); YPOBEHB ryma
(COHOPHOCTB/ITYMHOCTB); MECTO  OoOpa3oBaHHs  (MecTO
COMMKEHNSI/CMBIKAaHUS aKTUBHOTO OpraHa C IacCHUBHBIM);
cnoco6 oOpa3oBaHus (B NMPEIMSATCTBHSA B MOJOCTH pTa Ha
NyTH BO3AYLIHOW CTPYH H CIOCOO €ro MpeoaoJIcHHs);
mo3umusi  MsATkoro  Heba  (HA3aIbHOCTH/OPATBHOCTH).
JIUCTUHKTUBHBIE  TPU3HAKA  AQHTJIMMCKUX  COTJIACHBIX.
[No3nmnoHHO-KOMOWHATOPHBIE H3MEHEHUS (KOAPTHUKYIISLINSA)
AHIIIMICKHX COTJIACHBIX B MIOTOKE PEYH.

doneMHEBIN cOCTaB
AHTJIMHCKOIO S3bIKA:
TJIacHEIC.

OCHOBHBIE TPUHIUINBI APTUKYJIANUOHHON Kiaccupukammu| Tect, pedepar, onmpoc

AHIIIMICKUX TJAacHBIX (OHEM: CTENeHb CTaOWIBHOCTH
APTHUKYJISAUH; TO3UIMS SI3bIKa (CTENEHb MOABEMa SI3bIKa 110
OTHOIIEHWI0O K HEO0y M ero Mo3WLHs II0 TOPH30HTAJIHN);
yuactue Ty0 (1abMann3oBaHHOCTH/HeNaOUaIM30BaHHOCTD);
JUINTEIBHOCTD; HAaNPsDKEHHOCTb. JIMCTHHKTUBHBIE TIPH3HAKA
AQHMIMACKUX  TiacHbIX.  [lo3MIMOHHO-KOMOWHATOPHBIE

dopMa TeKy1Eero




U3MEHEHHs (KOAPTHUKYJISLHS) aHITTHHCKHUX TIACHBIX B IOTOKE
peun.

5. Cnor kak (¢oHeruueckas u (¢oHoIoruueckas eaunmna.| Tect, pedepar, onpoc
Paznnunble TpakTOBKM ciora. Teopuu ciorooOpa3oBaHMSI.
Crpykrypa ciora. Cioroo0pasyroinue 3ByKH B aHTITHACKOM
SI3BIKE. Tunbr CJIOTOB 10 ux Havalty u KOHILY,
CrpykTypa ciora B
o MOAJIUTCIIBHOCTU U IO aKICHTHOMY BECY. CHOFOHCHGHI/IG B
AHI'TIMHUCKOM A3BIKE o
AHTJIMICKOM sI3BIKe (B cpaBHEHHMH ¢ pycckuM). I[lonstme
OTKPBITOTO u 3aKPBITOTO CTBIKA. doHeTHUECKHE
XapaKTEPUCTUKU OTKPBITOIO CTBIKA B AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
DyHKIMK ciora B JOHETHIESCKOHM CTPYKTYpE CI0Ba U (pas3hbl.
6. XapakTepucTHKa AaHTJIMHACKOTO CiIoBecHOTO yaapeHus c|Tect, pedepar, ompoc
TOYKH 3pEHHS €T0 aKyCTHKO-(U3HOJIOTHYECKON MPHUPOIBI U
BOCHPHUATHA. AHIVIMHCKOE CIOBECHOE YIApE€HUE C TOUYKH
3p€Husd MeCTa B CJIOBax (yL[apeHI/Ie CB06OILHOC nim
HKCHUpOBaHHOE). I'pajaus c1oBeCHOro apc€HUs I10 CUJIC B
AKIIeHTHas CTpYKTypa (1) P )- Ipanan YA3p
CII0Ba AHIJIMUCKOM UM PYCCKOM  A3bIKaX. MecTo CIIOBECHOTO
yYaapcHus. OcHOBHEBIE TCHACHUNH, ONPCACIAONUEC MCCTO U
pa3IMYHYI0 CTENEHb YJApeHUsT B aHIJIMICKUX CJIOBaX.
OcHOBHBIE AKIICHTHBIC THIIBI CJIOB B AHTJIUHCKOM S3BIKE.
(I)YHKI_[I/II/I CJIOBECHOTO yAapCHUsL. 9BOJ‘IIOL[I/I$I aKHeHTHOI\/'I
CTPYKTYPHI CJIOB B COBPCMCHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE.
7. IOxHOo-aHrMiicKOe M CceBepo-aHIMicKoe MpousHomenue.| Tect, pedepar, onpoc
[lonsiTve TeppUTOpUANBHOM, COLMAIBHON M CUTYallMOHHOM
TeppuropuanbHas u
COIHANBHAS BAPpUATUBHOCTU q)OHeTI/I‘IeCKI/IX CpCACTB. Hp06neMa
HallMOHAJIBHBIX H 00JaCTHBIX BAPpUAHTOB JIUTCPATYPHOI'O
BAapUAaTUBHOCTb .
. MMPOU3HOMICHUA AHTJIMUCKOI'O sA3bIKaA. CXOJICTBO H pa3jinius
AHTJIMUCKOT'O . -
MEXIy NPOU3HOCUTENBHOW HOpMOIl B BemukoOpuranuu u
TIPOU3HOUICHUA.
CIIIA (Bokanuueckasi U KOHCOHAHTHAs! CUCTEMBI, yAapeHHe,
I/IHTOHaHI/IH). COHI/IaJ'[I)Ha}I BapUATUBHOCTD MPONU3HOIICHMUSA.
8. Theoretical English  |On the History of English Grammars. Fundamental Ideas and Pedepar
Grammar as a Branch of [Main Schools of Structural Linguistics. General Linguistic
Linguistics Notions
9. Morphology Morphology as a Part of Grammar. Parts of Speech Pedepar
10. Noun: General Characteristics. Noun: Category of Number Pedepar
Noun. Adjective Noun: Category of Case Adjective: General Characteristics
Degrees of Comparison Substantivization of Adjectives
11. | Pronouns, Numerals, |Pronouns, Numerals, Statives: General Characteristics Pedepar
Statives
12. - Verb: General Characteristics Grammatical Classes of Verbs Pedepar
Verb. Non-Finite Forms L
The Infinitive. The problem of ING-forms. The Gerund. The
of the Verb e .
Present Participle. The Past Participle.
13. Syntax as a Part of Grammar Phrase: Concept and Structure Pedepar
Phrase The Difference between Phrase and Sentence Theory of
Phrase: Historical Background
14. Sentence: General Characteristics Ways of Expressin Pedepar
Sentence. Actual : ; S y P g bep
L Syntactic Relations Communicative Types of Sentences
Division of the Sentence. L ) -
. Actual Division of the Sentence: General Characteristics
Simple Sentence ) . :
Simple Sentence: Constituent Structure
15. Text Grammar and  |Text Grammar and Theory of Discourse: Historical Pedepar
Theory of Discourse  |Background
16. The object of lexicology. The theoretical and practical value Pedepar
Fundamentals of English lexicology. The connection of lexicology with
other branches of linguistics
17. | Characteristics of the |The definition of the word. Semantic triangle. Phonetic, 3ananue
word as the basic unit of [morphological and semantic motivation of words
language
18. Definitions. The lexical meaning versus notion. Denotative 3ananue

Lexical meaning and
semantic structure of
English words

and connotative meaning. The semantic structure of
polysemantic words. Contextual analysis. Componential
analysis. Semantic change.




19.

Lexical systems

Morphological and lexico-grammatical grouping. Thematic
and ideographic groups. The theories of semantic fields.
Hyponymy. The opposition of emotionally coloured and
emotionally neutral vocabulary. Different types of non-
semantic grouping.

3amanue

20.

Affixation

Morphemes, Free and bound forms. Morphological
classification of words. Aims and principles of morphemic
and word-formation analysis. Derivational and functional
affixes.

3aganne

21.

Conversion and similar
phenomena

The historical development of conversion. Conversion in
present-day English. Semantic relationships in conversion.
Conversion in different parts of speech. Substantivation. “The
Stone Wall problem”.

3ananue

22.

Compound words

Definitions. The criteria of compounds. The historical
development of English compounds. Specific features of
English  compounds. Classification of compounds.
Derivational compounds. Pseudo compounds. Verbal
collocations of the “give up” type.

3ananue

23.

Shortened words and
minor types of lexical
opposition

Shortening. Blending. Graphical abbreviations. Acronyms.
Distinctive stress. Sound imitation. Back formation.

3amanue

24,

Set expressions

Definitions. Set expressions, semi-fixed combinations and
free phrases. Changeable and unchangeable set expressions.
Classification of set expressions. Similarity and difference
between a set expression and a word. Features enhancing
unity and stability of set expressions. Proverbs, sayings,
familiar quotations and clichés.

3amanue

25.

Native words versus loan
words

The origin of English words. Assimilation of loan words.
Etymological doublets. International words

3agaHue

26.

The opposition of
stylistically marked and
stylistically neutral words

Functional styles and neutral vocabulary. Functional styles
and registers. Learned words and official vocabulary. Poetic
diction. Colloguial words and expressions. Slang.

3agaHue

217.

Synonyms. Antonyms

Synonyms. Interchangeability and substitution. Sources of
synonymy. Euphemisms. Lexical variants and paronyms.
Antonyms and conversives.

3amanue

28.

Homonymy

Homonyms. The origin of homonyms. Homonymy treated
synchronically.

3amanue

29.

English vocabulary

The English vocabulary as an adaptive system. Neologisms.
Archaisms.

3amanue

30.

CTunucTHKa Kak ocobast
JIMHTBUCTHYECKAS
JACIUITINHA.

CrunucTiyeckasi OKpPAalIeHHOCTh (KOHHOTANHA) S3BIKOBBIX
cpencte  (Bcex  ypoBHed). Bumsl  QpyHKIHOHATBHOM
CTHIIMCTHYECKOH OKpAIICHHOCTH. CrunicTuyeckn
HEWTpaJbHBIE W CTHIMCTHYECKHM OKpAIICHHBIE CpPEACTBa
A3bIKa.  OMOIMOHAJIBHO-OKCIPECCUBHAS  OKPAIIEHHOCTh
S3BIKOBBIX  enuHMI.  CTHIMCTHYEeCKas XapaKTEepPHUCTHKa
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HAXOJSIUXCS 33 MpeeiaMH S3bIKOBOM
HOpMBL.  OTpakeHHe  CTHIMCTHYECKOM  OKpAaIIeHHOCTH
SI3BIKOBBIX CPEJICTB B HOPMATHBHBIX CJIOBAPSIX.

3amanue

3L

SI3pIKOBast U
CTHJIMCTUYECKAsI HOpMa.

KOMMyHI/IKaTI/IBHI)Ie KadycCTBa peuun: MMpaBUJIbHOCTD,
TOYHOCTb U SCHOCTH, YMECTHOCTb, 4YUCTOTA, JIOTUYHOCTD,
OorarcTBO W pa3HOOOpasWe peYH, BHIPA3UTECIHHOCTH,
CMBICJIOBAsA IIOJTHOTA W HACBINICHHOCTH pPCEYH. CTI/UICBI)IC,
JIEKCUYECKHUE, CMBICIOBBIE, JIOTHYECKHE, MOP(OIOrHIEeCcKHe,
(hoHeTHUECKHE, CHHTAaKCHYECKUE, Op(OINMNIECKUE CPEaCTBa
SI3bIKA.

3amanue

32.

Crunuctuyeckue
pecypchl Bcex YpoBHeEH
SI3bIKA.

CuHoHumus. CTHIMCTHYECKME  PECypChl  JIEKCUKH U
¢pazeonornu. CTUIMCTHUECKOE MCIOIB30BaHNE AaHTOHUMOB,
MHOIO3HAa4HbIX CJIOB M OMOHUMOB. [Ilaponumus u
napoHomasus.  Mcnonp3oBaHME — JIEKCHKH,  HMEMOLIEH
orpaHnYeHHyI0 cdepy pacupoctpaneHHs. CTUIHCTHYECKUE
(DYHKOMK YCTapeBIIMX M HOBBIX CJIOB. CTHIMCTHYECKAS
KIJIaccu(uKaIms 3aMMCTBOBAaHHOMI JIEKCUKH.

3amanue




CTHIMCTHYECKOE HCIIOJIBb30BAaHHE 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.
Crunictiuyeckue pecypebl  (pa3eojorndeckux 00OpOTOB.
Crunmcruueckue pecypebl ponernku. @onuka. biaro3syune
n  HeOnarozByune peud. CTHIMCTHYECKHE  PECYpCHI
c1oBooOpazoBanus. CTHIMCTHYECKUE PeCypChl MOP(OIIOTHH.
Crunuctiueckue pecypcbl CUHTakcuca. CTHIMCTHYECKHE
cpencTBa cioBecHOM oOpasHoctu. lloHsATHE 00pa3sHOCTH
peun. Mcnionp3oBaHue TporoB B peur. OmmOKy, CBsI3aHHEIE C
UCIOJIF30BAHUEM CJIOB PA3IMYHbBIX IPYMIL

33.

OyHKIINOHAIBHBIE CTHIH
M UX CHCTEMHBIN
XapaxTep.

CruneBble 4epTHl M SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH Pa3TOBOPHO-
O0OMXOIHOTO CTHIIS. DIIEMEHTH! Pa3TOBOPHOM pedn B APYTHX
ctuinax. KHwkHble (QyHKIMOHANbHBIE CTHIM  SI3BIKA.
Hayuqnslit cTunb st3p1ka. CTHIIEBBIE U SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH
Hay4qHOro cTuis. JKaHpPOBO-CUTyaTUBHBIE CTHJIM Hay4dHOI
peun. MexcTuieBble SIBI€HUS B HayyHOM ctuie. Haydnas
TEPMUHOJIOTHS B COCTaBe HaydyHOro cTuis. Bompoc o
HaJINYUU B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE NIPOU3BOJACTBEHHO-
TeXHHUYECKOro CTHis. OQHUIMaTbHO-AETOBOW CTHIIb SI3bIKA.
CruneBble 4epThl M S3BIKOBBIE O0CcOOCHHOCTH. [lomcTmnu u
JKaHPOBO-CUTYaTUBHBIE PAa3HOBHIHOCTH JEIOBOH pEUH.
Bnusane o¢punnansHO-IENIOBOTO CTWIS HA IPYTHE CTHIIH.
Kannenspmsmer.  [lyOnmmucTHdecKwidi  CTHIIB  SI3BIKA.
CruneBble 4epThl W A3BIKOBBIE 0COOCHHOCTH. [loxcTmnm n
JKaHPOBO-CUTYaTHBHBIE Pa3HOBUIHOCTH MyOJHIINCTHYECKON
peun. SI3BIK Ta3zeTel. ONEMEHTHl JpPYyruxX CTUIeH B
MyONUIUCTHYECKOM  CTHIIE.  SI3BIK  XYA0’KECTBEHHOM
JIUTEpaTypel  (JUTEPaTypHO-XYAOKECTBEHHBIH  CTHIIb).
Bonpoc o mecre s3bIka XyAO0KECTBEHHOM JHTEpaTyphl B
CHCTEME CTHJIEH COBPEMEHHOTO PYCCKOIO JHMTEpaTypHOTO
s3pika. CTHieBbIe 4YepThl U S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH
XYJOXKECTBEHHOT 0 cTIIIs. IHAMBHIyaNnbHBINA CTUIb MHCATENS
U SI3BIK XYI0KECTBEHHOH JINTEPATypHL.

3ananue

3amura abopatopHoi padotsl (JIP), Beimonnenue kypcosoro npoekra (KII), kypcosoit
pabotsl (KP), pacuerno-rpaduyeckoro 3amanus (PI'3), mammcanue pedeparta (P), scce (D),

koutokBuyM (K), recruposanue (T) u T.1.

2.3.3 IlpumepHasi TeMATHKA KYPCOBBIX padoT (IP0eKTOB)
He npenycmorpeno

2.4 IlepedyeHb y4eOHO-METOAUYECKOr0 o0ecneYeHHsl I CAMOCTOSATEeJIbHOI PadoThI

00yYAIOIIMXCS MO TUCHUILIHHE (MOTYJII0)

Ne

Bug CPC

[Tepedensb yueOHO-METOUUECKOTO 00ECTICUSHHS TUCITUTUINHBI 110
BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSATEIHHON PabOThI

KOHTPOJIO

CamocToaTeNnbHOE H3yUeHHUE
pa3aenoB, caMONOATOTOBKA U
MOArOTOBKA K  TEKYIIEMY

npomoxon Ne 7 om 14.05.2021 2.

Memooduueckue ykazanusi N0 OpeaHu3ayuu CamMOCMOAMENbHOU pabomel no
OQucyunaune «Teopus TNEpPBOr0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKAY, VMEEPIHCOEHHbIe
Kapeopou nPuKIAOHOU TUHSEUCIUKL U HOBBIX UHGOPMAYUOHHBIX MEXHOA02ULL,

Y4eOHO-METONUYECKUE MaTepHambl NIl CaMOCTOSITENILHON pPabOThl 00yYaroImUXCs U3
YHUCIIa MHBAJIUAOB | JIUI C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 310poBbs (OB3) mpenocTtaBisitoTcst

B popMax, aJalTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM UX 37J0POBbS U BOCHPUATHS HH(DOPMAIIH:
J171st TUTT ¢ HApYIICHUSIMH 3PEHHS:

— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIUYEHHBIM HIPUPTOM,
— B (hopMe PIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JUnist a1 ¢ HapyIIEHUSIMU CITyXa!

— B I1e4aTHoi (opme,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.




JIJIst I ¢ HApYIICHUSIMHA OTIOPHO-IBUTATEILHOTO arapara:

— B Ie4aTHoi (opme,

— B (hopMe 3JICKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JlaHHBIN TepeueHb MOXET OBITh KOHKPETHU3UPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHTEHTA
oOyJaronuxcs.

3. OOpa3oBaTe/ibHbIe TEeXHOJIOTHMHM, IPUMEHsieMble NPH OCBOCHMH AMCLUILIMHBI
(Mmomyuis)

[IpenonaBaHre  QUCLMIUIMHBI ~ BEAETCS C  NPUMEHEHHEM  PAa3IUYHbIX  BHUJIOB
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHONOTUH. OCHOBOW 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH, HCHOJIB3YEMBIX B
JAHHOM JUCLMIUIMHE, SBISETCA CHCTEMHBIM IOAXOJ, KOTOPBIH OTIMYAETCs JIMYHOCTHOM
OpPUEHTHPOBAHHOCTHIO, WHTEHCUBHOCTBIO, JMAJIOTHYHOCTBIO, MOJICIIMPOBAaHHEM
npoeCCUOHATIBHBIX CUTYallUH, MPOEKTUPOBAHMEM JUIAAKTHMUYECKHX (QYHKLIUMU B E€AMHCTBE C
KOMMYHHUKAaTHBHBIMH ¥ JIMYHOCTHBIMH CMBICIIAMH, MOIYJIBHOCTBIO, MEXIIPEIMETHOCTHIO,
KPEaTUBHOCTBIO.

Jlist auIl ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBSI NIPEAYCMOTPEHA OpraHH3alus
KOHCYJIbTAIIMH C UCII0JIb30BAaHUEM HJICKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHo4yHble CcpeAcCTBa ISl TEKYIIero
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAMHU

OrneHoUHBIE CpelcTBa MpeJHAa3HAYeHBl Ui KOHTPOJIS M OLEHKHM 00pa3oBaTEbHBIX
JOCTH>KEHUH 00yUaroIuxcsi, OCBOMBILUX IPOrpaMMy Y4eOHOH TUCHMITIMHBI « AHHOTHPOBAHUE U
pedeprpoBaHuE.

OLIeHOUHBIM CpEACTBOM JJISi TEKYILEro KOHTPOJI YCHEBAEMOCTHU SIBJIETCSl YCTHBIA U
NUCHbMEHHBIH ONPOC HA 3aHATUSAX, a TaKkKe pa3iuyHble (OPMBI OIICHOYHBIX CpEACTB,
IpEe/CTaBICHHbIE HIKE B TAOJIHULIE; 1711 IPOMEXKYTOYHOM aTTecTalluy — 3a1aHus K 3a4eTy.

KOHTPOJIA YCII€EBAEMOCTH M

CTpyKTypa OLICHOYHBIX CPEACTB JJIsl TEKYlIeil U MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAlNU

HanMeHoBaHHe OIICHOYHOTO CPEJICTBA
Ne Kon u HanmeHnoBanue
PesynbraTel 00y4eHus . [IpomexxyTrouHas
n/n HHAWKaTOpa Texymmuii KOHTPOJIb
aTTecTals
HOIIK-1.1. Nmeer Tecr, pedepar, Bompocs! Ha 3adere
MIpeCTaBICHUS 00 orpoc, 3a/1aHue
3HaeT OCHOBHEIE ITOHITHS
OCHOBHBIX IOHSATHAX H N
1 COBpPEMCHHOM
KaTeropusix
. JIMHTBACTHKH.
COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKHU.
NOIIK-1.1. Nwmeer Tecr, pedepar, Bomnpocs! Ha 3aueTe
MIpeICTaBICHUS 00 | Bnanmeet nmpeacTtaBieHUs MU | ONPOC, 33/1aHKE
5 OCHOBHELIX IOHATHSIX M | 00 OCHOBHBIX ITOHSATHSAX U
KaTeropusix KaTeropusix COBPEMEHHOM
COBpPEMCHHOM JINHTBUCTHKH.
JIMHTBUCTHUKH.
Brnanmeer 3mammsmm ocHoB | Tecrt, pedepar, Bompocs! Ha 3adere
HMOIIK-1.1. HMeeT | MmaTeMaTuueCcKux 0npoc, 3a/1aHue
MIpeCTaBICHUS 00 | AUCHMIUIMH, HEOOXOIMMBIX
3 OCHOBHBIX IIOHATHAX U | IS (hopmanuzanuu
KaTeroOpusix JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHHMH U
COBPEMEHHOM poLeayp a”anu3a u
JIMHTBUCTHKH. CHHTE3a JIMHIBUCTHYECKUX
CTPYKTYpP
HOIIK-1.2. TIpumensier Tecrt, pedepar, Bomnpock! Ha 3auete
3HaeT OCHOBHBIE ITOHATHS U
OCHOBHLIE IIOHATUS U N OTIpoC, 3a/1aHNE
. | KaTeropuu COBpPEMEHHOM
KaTeropuu COBPEMEHHOMN
4 JIMHIBUCTHKHU B
JIMHTBUCTHKHU B .
. npoQeCCHOHATBHOM
poheCCHOHATBHOM
JIeITEeIILHOCTH
JIEATEILHOCTU




HOIIK-1.2. IIpumenser
OCHOBHBIC TIOHATUS U
KaTerOpUu COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKH B
po¢eCCHOHATBHOM
JeATEIbHOCTH

VYMeeT aHaTM3UpOBaTh
OCHOBHbIE MMOHATHS U
KaTeropuu COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKU B
npo¢eCCUOHANTBHOM
JIESATEIbHOCTH

Tecr, pedepar,
oIIpoc, 3a1aHue

BOHpOCI)I Ha 3a4€TC

HOIIK-1.2. Ilpumenser
OCHOBHBIE TOHATUS U
KaTeropuu COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKU B
po¢eCCHOHATBHOM
JEATETbHOCTH

Brnaneer 3HaHMAMEU
OCHOBHBIX NOHSTHH U
KaTeropuil COBpeMEHHON
JVHTBUCTHKHU B
npogeccHOHATBHOMN
JIESITEIIbHOCTH

Tecr, pedepar,
OIIpoC, 3a/1aHUe

Bomnpocs! Ha 3auere

TunoBbie KOHTPOJIbHBbIE 3aJaHUSI WJIN HHbIE MATEPUAJIbl, HE00X0AMMbIe 1JIsl OLleHKH
3HAHM, YMEHHUH, HABBIKOB M (MJIH) ONbITA [AeATEJbHOCTH, XapaKTEePH3YKWIIUX 3TANbI
(popMupoBaHus KOMIIeTEHIIMI B IIpolecce 0CBOEHHUs 00pa30BaTeILHON NPOrPaMMbI

DoHeTHKA
Tunosoii Texer (BapuanT 1)

1. B cnenyromux cnoBax [di:n], [drai], [dwel], [bred©], [ridl] MBI cTankuBaemcst ¢ pa3nMYHBIMUA
peanm3anusMu poHeMsl /d/; cienoBaTensHO, ee aIo(QOHBI HAXOATCS:

A.B KOHTPACTUBHOMN NUCTPUOYIINU

B.B nononaHUTENBEHON TUCTpUOYLIUN

C.B cBOOOHOM BapbupoBanuu 2. OHOMAaTOMEs — 3TO:

A.TIOBTOP COIJIaCHBIX 3BYKOB

B.moBTOp riacHbIX 3BYKOB

C.3ByKOBOU CUMBOJIM3M

3. Kakotii pa3aen ¢poHEeTHKH 3aHUMAETCA M3YYEHHEM NU3MEHEHUN B yCTPONUCTBE 3BYKOBOI
CUCTEMBI SI3bIKa

B IMaXpOHUHU? UCTOpHUecKas (poHeTHka

A.tumnonorudeckas poHeTruka

B.¢bynkunonansHast ponernka

C. akyctuueckas (poHETHKA

4. Kto sBnsieTcst OCHOBaTeaeM TeOpHH (POHEMBI?

A. JI.B. lllep6a

B. H.C. TpyGenxoii

C. N.A. boxy»n ne Kyprens

D. ®@. ne Coccrop

5. Yrto mpeacTaBisieT co00i OCIUIUIOrpaMMa peueBOro curHana?

A. TpaduK, KOTOPBI MOKA3bIBAET, KAaK M3MEHSETCS aMILIUTY/1a 3BYKOBOTO JIaBIICHUS] BO BpEMEHU
IIpY IPOU3HECEHUH PEUEBOTO OTPE3Ka

B. rpaduyeckoe n3o0pakeHuE CreKTpa 3BYKOBBIX KOJIEOAHUH.

C. rpa¢uk, KOTOpBIH MOKa3bIBAET U3MEHEHHE OCHOBHOT'O TOHA BO BPEMEHU IIPU MTPOU3HECEHUHU
pEYEBOro OTpPE3Ka

6. 3Byku /k/, /g/, ipn apTHUKYJISINH KOTOPBIX 3a/IHSISI YaCTh S3bIKA MOIHITA U 00pa3yeT CMBIUKY C
MSTKAM HEOOM, Ha3bIBAOTCS:

A. BeJISIpHBIMU

B.anpBeonspHbIMU

C. HOCOBBIMH

D. nanaransapiMu

7. 1o xakoMy TIPUHITUITY TJIACHBIE 3BYKHU MOAPA3ACISIIOTCS HAa MOHOPTOHTH, TU(PTOHTH U
TU(OTOHTOUTBI?



A. TI0 TOI0KEHUIO SI3bIKA

B. o monrore

C. no HanPsIKEHHOCTU

D. no ctabunbHOCTH apTUKYIIALUT

IIpumepHbIe TeMbl pedepaToB

CBs13b (POHETHUKH C APYTMMHU JIMHI'BUCTUYECKUMU HAYKAMH.

2. Opransl peud: MacCUBHBIC, AKTHBHEIE.

3. SI3bikoBas (poneTHuecKas) nHTephEpeHIus.

4. Ilpocoanueckas 06a3za: MeNoaMKa, ppa3oBast aKIEHTYalHs, PUTM KaK YPOBHH IPOCOTUUECKON
0as3bl.

5. CpaBHenue hoHETHUECKHX 0a3 aHTIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

6. Pa3znuunble TPaKTOBKM NOHATHUS (POHEMBI (POHOIOTHUECKUMH IIKOJIAMH.

7. IIpobnema Ge3y1apHOTO BOKAIN3Ma B AHTIIMHCKOM SI3BIKE.

8. Cucrema (pOHOJIOTHUECKUX OMITO3UINNA aHTIIMUCKUX TJIACHBIX U COTJIACHBIX (DOHEM.

9. PeneBaHTHBIC M HEpEJIEBAaHTHBIC IPU3HAKU B CUCTEME aHIJIMHCKUX TIIACHBIX U COTJIACHBIX
doHem.

10. ITo3uIOHHO-KOMOWHATOPHBIE N3MEHEHHSI (DOHEM aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

ITepeyennb BOPOCOB JIsA AUCKYCCHH
1. YcTpoiicTBo peueBoro amnmnapara.
2. Ponb opraHoB peun B 3ByKOIIPOU3BOJICTBE.
3. OcHOBHBIE (POHOIOTHUECKHE IITKOJIBI.
4. Metoab! OHOJIOTHYECKOT0 aHAIIN3A.
5. I1o3uIIMOHHO-KOMOWHATOPHBIE N3MEHEHHS (KOAPTHKYIISIINSA) TIIACHBIX (JOHEM aHTIUHCKOTO
A3BIKA.
6. I'maBHbBIC U BTOPOCTETIEHHBIC BAPUAHTHI IITACHBIX AHTIIMHCKUX (DOHEM.
7. CnorosesneHue B aHIVIMHCKOM sI3bIKE (B CPABHEHUH C PYCCKHUM).
8. IHTOHaMOHHas rpymnna, MeIogUUYEeCKU KOHTYP, SIIEPHBIN TOH.
9. Posib 9KCTpaTMHIBUCTHYECKHX (PAKTOPOB B (POPMHUPOBAHNUN CTUIMCTUYECKU PAa3HbIX
BapHaHTOB
3By4YaHUS.
10. O630p pernoHaAIbHBIX aKIIEHTOB.

I'pammaruka

Tembl pedeparTos
. Morphology as a Part of Grammar.
. Parts of Speech
. Syntax as a Part of Grammar
. Phrase: Concept and Structure
. The Difference between Phrase and Sentence
. Theory of Phrase: Historical Background
. Sentence: General Characteristics
. Ways of Expressing Syntactic Relations
. Communicative Types of Sentences
10. Actual Division of the Sentence: General Characteristics
11. Simple Sentence: Constituent Structure
12. Text Grammar and Theory of Discourse: Historical Background

O©ooONO UL~ WN B

Jlexcukosorus
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Make up a scheme of the types of word-building.
Make up a scheme of the types of suffixes.

Make up a scheme of the types of prefixes.
Make up a scheme of the types of compounds.

Make up a scheme of the types of blending.

Learn the terms on the topic from the list of terms.

Make up a scheme of the causes of semantic change.

10. Make up a scheme of the results of semantic change.

11. Make up a scheme of the types of semantic change.

12. Learn the terms on the topic from the list of terms.

13. Make up a scheme of the characteristic features of English vocabulary.
14. Make up a scheme of the changes in English vocabulary.

15. Make up a scheme of the ways of forming neologisms.

16. Make up a scheme of the stages of a word turning into an archaism.

CoNoO~wWNE

Make up a scheme of the structural characteristics of the converted words.
Make up a scheme of the types of shortening (i.e. clipping and acronymy).

17. Make up a scheme of the lexico-semantic system of a word (paradigmatic and

18. syntagmatic relations of a word).

19. Make up a scheme of the etymological composition of English vocabulary.

20. Make up a scheme of the sources of borrowings.

21. Make up a scheme of the types of borrowings.

22. Make up a scheme of the types of assimilation of borrowings.

23. Make up a scheme of the types of degree of assimilation of borrowings.
24. Learn the terms on the topic from the list of terms.

25.  Word-building in English

CTuincTuka

3agaHus AJ151 CAMOCTOAITEIbLHON padoThI

Stylistics as a Branch of Linguistics
1 The subject matter of stylistics. Its basic notions and trends. Different
approaches to the problem.
2 Expressive means and stylistic devices.
3 General notes on functional styles of language.
4 A brief outline of the development of the English literary language.
5 Varieties of language.
6 Meaning from a stylistic point of view.
7 The theory of information and stylistics.

Stylistic Differentiation of the English Vocabulary
Special Literary Vocabulary
1 Neutral, common literary and common colloquial vocabulary.
2 Special literary vocabulary:
— terms;
— poetic and highly literary words;



— archaic, obsolescent and obsolete words;
— barbarisms and foreignisms;
— literary coinages (including nonce-words).

Stylistic Differentiation of the English Vocabulary
Special Colloquial Vocabulary
1 Slang.
2 Jargonisms.
3 Professionalisms.
4 Dialectal Words.
5 Vulgar Words.
6 Colloquial Coinages.
7 Practical tasks.

Syntactical Expressive Means and Stylistic Devices
1 Paradigmatic and syntagmatic syntax.
2 Supra-phrasal units.
3 The paragraph.
4 Compositional patterns of syntactical arrangement:
— stylistic inversion;
— detached constructions;
— parallel constructions;
— chiasmus;
— apokoinu construction.
5 Practical tasks.
Stylistic Analysis
Analyze the extracts according to the following plan, answer the questions
after the text and do the tasks. Give some information about the author and his
1 Speak about the general atmosphere of the extract.
2 Speak about the narrative techniques used.
3 Dwell upon the stylistic devices.

DOMBEY AND SON
by Charles Dickens

(After the death of his wife, Mr Dombey, the head of a big company “Dombey and Son”,
is looking for a woman to become a nurse for his son, the future heir of the business. The extract
represents his dialogue with one of the candidates.) “My good woman,” said Mr Dombey, turning
round in his easy chair, as one piece, and not as a man with limbs and joints, “I understand you are
poor, and wish to earn money by nursing the little boy, my son, who has been so prematurely
deprived of what can never be replaced. I have no objection to your adding to the comforts of your
family by that means. So far as | can tell, you seem to be a deserving object. But | must impose
one or two conditions on you, before you enter my house in that capacity. While you are here, |
must stipulate that you are always known as - say as Richards - an ordinary name, and convenient.
Have you any objection to be known as Richards? You had better consult your husband.” “Well?”
said Mr Dombey, after a pretty long pause. “What does your husband say to your being called
Richards?”

As the husband did nothing but chuckle and grin, and continually draw his right hand across
his mouth, moistening the palm, Mrs Toodle, after nudging him twice or thrice in vain, dropped a
curtsey and replied 'that perhaps if she was to be called out of her name, it would be considered in
the wages.' “Oh, of course,” said Mr Dombey. “I desire to make it a question of wages, altogether.
Now, Richards, if you nurse my bereaved child, | wish you to remember this always. You will
receive a liberal stipend in return for the discharge of certain duties, in the performance of which,



I wish you to see as little of your family as possible. When those duties cease to be required and
rendered, and the stipend ceases to be paid, there is an end of all relations between us. Do you
understand me?” Mrs Toodle seemed doubtful about it; and as to Toodle himself, he had evidently
no doubt whatever, that he was all abroad. “You have children of your own,” said Mr Dombey. “It
is not at all in this bargain that you need become attached to my child, or that my child need become
attached to you. I don't expect or desire anything of the kind. Quite the reverse. When you go away
from here, you will have concluded what is a mere matter of bargain and sale, hiring and letting:
and will stay away. The child will cease to remember you; and you will cease, if you please, to
remember the child.”

3a4eTHO-3K3aMEHALMOHHbIC MaTepHaJibl sl NPOMEXKYTOYHOH  aTTecTanuu

(3x3ameH/3a4eT)
[IpumMepHbIe BOIPOCHI K 3a4eTy
4 cemectp

doneTnKa Kak pasznen sAsplko3HaHudA. [Ipenver m 3agaunm Td. Ee cBa3p ¢ apyrumu
paszzienamu

SI3BIKO3HAHMSI U PYTUMU HAayKaMH.

2 OcHoBHbIE HaIpaBJICHUS Td: apTUKYJSILIMOHHOE, aKyCTHYECKOe,
MEPIENITUBHOS/ay TUTOPHOE,

JIMHTBUCTUYECKOE/COLIUANIBHOE.

3 YcTpoiCcTBO peueBoro anmnapara 1 poJjib OpraHoB Peud B 3BYKOIIPOU3BOJICTBE.

4 TIoHsiTHE 3BYKOBOT'O CTPOS SA3bIKA U €0 KOMIIOHEHTOB.

5 IloHsTHE apTUKYIALMOHHON 0a3bl, (POHETUUECKOM Oa3bl, CTATUUECKUM U TUHAMUYECKHH
ACTIEKTHI.

6 Metobl (pOHETHYECKOTO aHaIH3a.

7 XapaktepucTika GOHEMBI U €€ PyHKINH.

8 Peanmuzanus honemMbl B peun. AutodoH.

9 OcHOBHBIC (HOHOJIOTUIECCKHE IITKOJTHI.

10 MeTob! (POHOJIOTHYECKOTO aHAIN3A.

11 Buasl TpaHCKpUIIUK.

12 IIpuHIMIBI KIacCU(PUKALUN aHTJIMHCKUX COTJIACHBIX (DOHEM.

13 Cucrema aHIMIIMICKUX COTTIACHBIX (POHEM (OTHOCUTEIBHO PYCCKHUX).

14 Pa3nuyHble TPAKTOBKU aHIIIMHCKUX addpHKaT.

15 Tlo3uIMOHHO-KOMOMHATOPHBIE HM3MEHEHUS (KOApTUKYJSLUS) COTJacHBIX (QoHEM
AHTJIMKCKOTO

SI3bIKA.

16 I'maBHbIE U BTOPOCTETIEHHBIE BAPUAHTHI aHTTIMHCKUX COTJIACHBIX (DOHEM.

17 IMpuHuumns! k1accuUKay aHNIMACKUX TJIACHBIX (POHEM.

18 doHONMOrNYeCcKHii cTaTyCc aHTIMHCKUX AU(TOHTOB U TPU(PTOHTOB.

19 [Ipobnema 6e3yaapHOTO BOKAIM3Ma B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

20 IIo3MIMOHHO-KOMOWHATOPHbIE W3MEHEHHs (KOApTUKYIALUS) TJAcHBIX (OHEM
AHIIMICKOTO SI3bIKA.

21 I'naBHbIe U BTOPOCTETIEHHBIE BAPUAHTHI IITACHBIX AHTJIMHCKUX (POHEM.

22 Ilpo6nema ciora. Teopuu cnorooOpazoBaHus.

23 CrpykTypa cinora. Cinoroodpasyromue 3ByKH B aHTJTUICKOM SI3bIKE.

24 Twrsl CIOrOB MO WX Hadaldy U KOHITY. [IoHsATHE OTKPBITOrO M 3aKPBITOTO CIIOTa.

25 CnorozeneHue B aHIVIMHCKOM SI3bIKE (B CPABHEHUH C PYCCKHM).

26 OyHKIHH clIoTa B OHETHUUECKOU CTPYKType CIoBa U (pa3bl.

27 Ilonsitve n npupoa yaapeHus. OyHKIIUU CIOBECHOTO YAapeHUsl.

28 Tunel cnoBecHoro yaapenud. ['paganus no cuie.

29 MecTo crnoBecHOro ynapenus. akTopsl, BIUSIOLINE HA M0 PACHIOIOKEHHE.

30 AKILIEHTOJOTUYECKUE TEHIEHIIMH B AaHTJIMHCKOM SI3BIKE.



31 Tunosiorust akuEHTHOU CTPYKTYPhI aHTJIMICKOTO CJIOBA.

32 [lousitve nHTOHAMU. IHTOHALMS ¥ IPOCOIUS.

33 Iloaxoapl K OMUCAHUIO MEJIOJUKHU: KOHTYPHBIN U YPOBHEBBIM.

34 TIpocoanueckue KOMIIOHEHTHI: MEIIONKA, PUTM, (ppa3oBoe ynapeHue, TeMIl pedd H
nays3arusi.

35 MHTOHAanMOHHAs rpyMa, MeI0JUYEeCKUI KOHTYp, SACPHBINA TOH.

36 CriocoObI rpaduIecKoro n300paskeHMsI HHTOHAIIUH.

37 ®yHKUMU IPOCOANN U UHTOHAIMU. 38 TeppuTopuaibHas BapUaTUBHOCTb.

39 CoBpeMeHHbIe OpUTAHCKHE TPOU3HOCUTEIBHBIE HOPMBI.

5 cemectp
. On the History of English Grammar.
. Fundamental Ideas and Main Schools of Structural Linguistics.
. General Linguistic Notions
. Morphology as a Part of Grammar.
. Parts of Speech
. Noun: General Characteristics.
. Noun: Category of Number
. Noun: Category of Case
. Adjective: General Characteristics
10. Degrees of Comparison
11. Substantivization of Adjectives
12. Pronouns: General Characteristics
13. Numerals: General Characteristics
14. Statives: General Characteristics
15. Verb: General Characteristics
16. Grammatical Classes of Verbs
17. The Infinitive. The problem of ING-forms.
18. The Gerund. The Present Participle. The Past Participle.
19. Syntax as a Part of Grammar
20. Phrase: Concept and Structure
21. The Difference between Phrase and Sentence
22. Theory of Phrase: Historical Background.
23. Sentence: General Characteristics
24. Ways of Expressing Syntactic Relations
25. Communicative Types of Sentences
26. Actual Division of the Sentence: General Characteristics
27. Simple Sentence: Constituent Structure
28. Text Grammar and Theory of Discourse: Historical Background

OCoO~NO O WDN PP

6 cemecTp
1 Amelioration and pejoration of meaning.
2 Antonyms in English.
3 Archaisms in English.
4 Back formation.
5 Classification of phraseological units.
6 Componential structure of meaning.
7 Composition.
8 Contextual analysis. Types of context.
9 Conversion.
10 Derivation (Affixation).
11 Discrimination between homonymy and polysemy.



12 English outside Great Britain.

13 General characteristics of English vocabulary. The volume of the vocabulary and
its use.

14 General etymological characteristics of English vocabulary. Native word-stock of
English.

15 General problems of English phraseology. Criteria of phraseology. Sources of
phraseology.

16 General problems of meaning; meaning as the object of study of linguistics;
definition; types of linguistic meaning.

17 General problems of word-theory. Aspects of the word; the problem of the
definition of the word.

18 Homonyms in English. Types of homonyms.

19 Hyperbole, litotes, irony, euphemism.

20 International words. Hybrids. Etymological doublets.

21 Metaphor.

22 Metonymy.

23 Morphemes in English; types of morphemes; free and bound forms; allomorphs;
semi-affixes; dubious cases of morphemic segmentability.

24 Morphemic types of words. Method of morphemic analysis.

25 Neologisms in English.

26 Polysemy and semantic structure of the word. Polysemy and context.

27 Semantic change: its types and causes. Results of semantic change.

28 Shortening.

29 Sources and ways of borrowing in English.

30 Specialization and generalization of meaning.

31 Synonyms in English.

32 The notion of system in vocabulary. Types of system relations.

7 cemecTp
1 The problem of style and stylistics.
2 Expressive means and stylistic devices.
3 The difference between the literary and colloquial vocabulary.
4 Special literary vocabulary.
5 Special colloquial vocabulary.
6 Phonetic expressivity.
7 Graphic means in stylistics.
8 The components of the lexical meaning.
9
Rhythm and rhyme.
10 Oxymoron, zeugma, pun.
11 Simile, epithet, polysemy.
12 Metaphor.
13 Metonymy.
14 The features of the belles-lettres style.
15 The peculiarities of the colloquial style.
16 The newspaper style.
17 The style of official documents.
18 Scientific prose style.
19 Publicistic style.
20 Repetition, its function. Parallel constructions, chiasmus.
21 Expressive means based on phraseology.
22 Hyperbole, irony, litotes.



23 Allegory, periphrases, personification, euphemism.
24 Supra-phrasal units.

25 The paragraph.

26 Stylistic inversion, detached constructions, antithesis.
27 Represented Speech.

28 Ways of combining parts of the utterance (linkage).
29 Ellipsis, aposiopesis.

30 Suspense, climax, bathos.

31 Slang and its place in the language.

32 The principles of stylistic analysis.

Kpurepun oneHnBaHus 10 3a4eTy

Oyenka «3aumeHo» 8blcMABIAEMCs, eCllu CYyOeHm

- 3HA€T OCHOBHBIE ITOHATHUS U KATETOPUHA COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHU

- yMEeT OIepupoBaTh OCHOBHBIMU IIOHATHSAMM U KaTErOpUSAMH COBPEMEHHOMN
JIMHIBUCTUKH

- BJIaJIeeT CIOCOOHOCTBIO aHATU3UPOBATh OCHOBHBIE MOHATHS U KATETOPUH JTMHIBUCTUKU
IIPUMEHUTEIBHO K SI3bIKOBBIM SIBIICHUSIM

- 3HAET 3aKOHOMEPHOCTU IPUMEHEHHs OCHOBHBIX IOHSATUN U KaTEropHil COBPEMEHHOMN
JMHTBUCTHKH B TPOPECCUOHATIBHOMN IEATEIIEHOCTH

- yM€eT NPUMEHATH OCHOBHBIE NOHATUSA U KaTErOpUM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKHU B
PO EeCCHOHAIBHON JESTEIHHOCTH

- BJIQICET CHCTEMHBIMHU NPEACTABICHUAMHU OO0 HCIIOJIB30BAaHUM OCHOBHBIX IHOHATHH U
KaTeropuii COBpeMEHHOM JINHIBUCTUKYU B IPO(ECCUOHATIBHON AESITEIbHOCTU

Oyenka «He 3a4meH0» GblCMABIAEMCA, eCll CYOeHMm

- HE YCBOWJI M YaCTUYHO YCBOMWJI MaTepHall

- 3aTPYAHSETCS NaTh ONPEIEICHUS OCHOBHBIM IIOHATHUAM U KAaTE€rOpUsM COBPEMEHHOU
JIMHTBUCTUKHU

- HE yMeeT OIepUpOBaTh WIM OMNEPUPYET ¢ TpyObIMH HapyLIEHHSIMU M OLIMOKaMu
OCHOBHBIMM MOHATHIMU U KaTETOPUSIMH COBPEMEHHON JIMHIBUCTUKH

- HE BJIaJIeeT WM BJaJeeT YaCTUYHO CIIOCOOHOCTBIO aHATM3UPOBATh OCHOBHBIE MOHSTHUS
Y KaTerOpHUH JIMHIBUCTUKYN IPUMEHUTENIBHO K SI3bIKOBBIM SIBJICHUSIM

- HE 3HAeT WIM 3HAET YaCTUYHO 3aKOHOMEPHOCTU IPUMEHEHUS OCHOBHBIX IOHATUU U
KaTeropuii COBpeMEHHOM JINHIBUCTHKYU B PO(GECCUOHATBHON AESITENbHOCTU

- HE yYMEeT WU YyMEET YaCTUYHO IPUMEHAThL OCHOBHBIE IIOHATUS U KaTETOpPUHU
COBPEMEHHOM JTMHIBUCTUKH B MPOPECCUOHATBHOMN J€ATEIbHOCTU

OneHouHble CpeAcTBa JUIsl MHBAJIWAOB M JIMI C OIPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3/10pOBbsI BHIOMPAIOTCS C YUETOM MX UHIUBUAYAIbHBIX ICUXO()U3NUECKUX OCOOCHHOCTEH.

— IpY He0OXOMMOCTH UHBAIMIAM H JIUL[AM C OTPaHUYE€HHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbS
IIPEA0CTABIISAECTCS TONOJHATEIIBHOE BPEMS JJIs OArOTOBKH OTBETA HA DK3aMEHE;

— IIpU MPOBEJICHUH TPOLEAYPHI OIICHUBAHUS PE3yIbTaTOB 00yUEHHsI MHBAJIUIOB U JIUIL C
OTPAaHNYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMHU 370pPOBBS MPEyCMATPUBAECTCS HCIIOIb30BAHNE TEXHUUYECKHUX
CpeACTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX WHAWBUIYAIbHBIMUA OCOOEHHOCTSIMH;

— IIp1 HEOOXOAUMOCTH JJIsi 00YHAIOIIKXCS C OTPAaHMYEHHBIMUA BO3MOXHOCTSIMU 3/10POBbS
U MHBAJIUAOB TpOILESypa OLCHUBAHUS PE3yJIbTaTOB OOyUYeHHsI 10 JUCHUILUIMHE MOXKET
IIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.

[Iponienypa orneHMBaHUSI Pe3yIbTaTOB OO0Y4YEHMsS WMHBAIUAOB M JIUI] C OIpPaHUYECHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMU 3JI0POBbSl 1O JUCHMILIUHE (MOAYNIO) MpEeaycMaTpUBaeT MpPelOoCTaBlIEHUE
uHpopMmanuu B (opMmax, aZANTUPOBAHHBIX K OTrPAaHMYEHHUSIM HX 370pOBbS U BOCIPHUATHUS
uH(popMauu:



JInst I ¢ HapyIIeHUSIMH 3PSHUS:

— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIUYECHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JIyist L ¢ HapyIIeHUsIMU CIIyXa:

— B IIeYaTHOM ¢opme,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JIst UL ¢ HapyIISHUSIMH OTTIOPHO-/IBUTATEIIBLHOTO amIapara:

— B mieyaTHoM hopme,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXET OBITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHICHTA
oOydJaronuxcs.

5. IlepeyeHb y4eOHOM JJUTEPATYPbI, HHPOPMAIMOHHBIX PECYPCOB M TEXHOJIOTH A

5.1. YueOHasi auTeparypa
EBctudeena, M. B. Teopetnueckas (hoHETHKA aHTITUHCKOTO SI3bIKA: JICKIIUHA, CEMHHAPBI,
ynpaxxkaenus / M. B. EBctudeea. — 2-e uz., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 168 c. —
Pexxum noctyma: mo noamnucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93443 (nara obpamienus: 24.06.2021). —
ISBN 978-5-9765-1115-6. — TekcT : 3JEKTPOHHBIMA.
Kysznenona, A. FO. '/pamMaTiKa aHTTTUICKOTO SI3bIKa: OT TEOPUH K MpakTuke : [12+] /
A. 1O. Ky3nenosa. — 3-¢ u3j., ctep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 152 ¢. — Pexwum nocryna: mo
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114942 (nara obparieHus:
24.06.2021). — ISBN 978-5-9765-1366-2. — TeKcT : 3J€KTPOHHBIIA.
Apnonsa, U. B. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOT0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa : yueOHoe nocobue /
. B. Apnonba. — 4-e u3g., nepepad. — Mocksa : @JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum noctyna:
no moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (gara obparieHus:
24.06.2021). — bubauorp. B k1. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — TekcT : 37€KTPOHHBIIA.
3apaiickuii, A. A. CTUIMCTHKA aHTIIMHACKOTO S3bIK : yuyeOHoe mocobue : [16+] /
A. A. 3apaiickuii, O. JI. Moposa, B. FO. Xapuronosa. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. - 239 c. :
ui., Tabn. — PexxuM nocTyma: mo moamucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611221 (nata obpamenus: 24.06.2021). —
ISBN 978-5-9765-4140-5. — TekcT : 2JIeKTPOHHBIH.
5.2. Ilepuoanyeckasi JuTepaTypa
He npeodycmompeno
5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM 4YHcCJe COBpeMeHHble NpogeccHOHAbLHBbIE (a3bl
AAHHBIX 1 HHGOPMALHOHHBbIE CIPABOYHBIE CHCTEMBI
J1eKTPOHHO-0u0ImoTeuHbIe cucteMbl (IBC):
1. DBC «FOPAWT» https://urait.ru/
2. OBC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
3. DBC «BOOK.ru» https://www.book.ru
4. OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

IIpodeccnonajibHbie 6a3bl JAHHBIX:

Web of Science (WoS) http://webofscience.com/

Scopus http://www.scopus.com/

ScienceDirect www.sciencedirect.com

Kypuanst uznarenscrea Wiley https://onlinelibrary.wiley.com/

Hayunas snekrponnas oudnuorexa (HOB) http://www.elibrary.ru/
ITomHOTEKCTOBEIE APXUBBI BEAYIIUX 3allaAHBIX HAYYHBIX X XYpPHAJIOB HAa Poccuiickoin
nJIaT(bopMe HayuHbIX xypHaroB HOMKOH http://archive.neicon.ru

o s wN =
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7.

HanuonanpHass  2JeKTpoHHas  OMOMMOTEKa  (IOCTYym K DJIEKTPOHHOW  OMOIMOTEeKe

muccepraiuii Poccuiickoit rocynapcersennou oubnuoreku (PI'B) https://rusneb.ru/

8.
9.

[pesunenrckas 6ubanoreka um. b.H. Ensruaa https://www.prlib.ru/
OnexrponHas kowieknus Okcdopackoro Poccuiickoro ®@onma

https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action

10.
11.
12.

Springer Journals https://link.springer.com/
Nature Journals https://www.nature.com/siteindex/index.html
Springer Nature Protocols and Methods

https://experiments.springernature.com/sources/springer-protocols

13.
14.
15.
16.
17.
18.

Springer Materials http://materials.springer.com/

zbMath https://zbmath.org/

Nano Database https://nano.nature.com/

Springer eBooks: https://link.springer.com/

"Jlekropuym TB" http://www.lektorium.tv/

Yuupepcurerckas uHpopmarmonnas cuctema POCCHUS http://uisrussia.msu.ru

NudopMmannoHHbie CIPABOYHbIE CHCTEMBI:

1.

KoncynpranT Iltoc - cipaBouHas mpaBoBasi cucTeMa (JIOCTYI IO JOKaJIbHOM CEeTH C

KOMIThIOTEPOB OUOIMOTEKH )

Pecypcbl cBOOOAHOTO 1OCTYHA:
1. AmepukaHckas nateHTHas 6a3a qaHHbIx hitp://www.uspto.gov/patft/
2. TloaHble TEKCTHI KAHAJCKUX auccepTanuid hitp://www.nlc-bnc.ca/thesescanada/
3. KubepJlenunka (http://cyberleninka.ru/);
4. MHMHHCTEPCTBO HAYKH U BBICIIEr0 0Opa3zoBanus Poccuiickoit denepanun
https://www.minobrnauki.gov.ru/;

5. ®enepanbHblii moptan "Poccuiickoe oopazosanue” hitp://www.edu.ru/;
6. Hudopmanmonnas cucrema "ExnHoe 0KHO JOCTyMa K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru/;

7. Enunas xoyutekius udpoBbIx o0pa3oBaTenbHbIX pecypcos http://school-collection.edu.ru/ .

8. ®denepanbHbIil HEHTP HHPOPMAITMOHHO-00pa3oBarenbHbIX pecypcos (http://fcior.edu.ru/);

9. IIpoekt ['ocymapcTBEHHOro HHCTUTYTa pycckoro a3bika uMeHu A.C. [Tymkuna
"OG6pazoBanue Ha pycckoM" https://pushkininstitute.ru/;

10. CnpaBouHo-uH(popMarmoHHbIH moptan "Pycckuit si3pik" http://gramota.ru/;

11. Cnyx0a TeMaTHYeCKUX TOJKOBBIX cioBapeid http://www.glossary.ru/;

12. Cnosapu u suimkioneauu http://dic.academic.ru/;

13. OO0pa3oBatenbHblil moptan "Yuebda" http://www.ucheba.com/;

14. 3akonompoekt "O6 oOpazoBanuu B Poccuiickoit @eneparmn'. Borpock! u oTBeTHI hitp://Xn--
273--84d1f.xn--plai/voprosy i_otvety

CoOcTBeHHBIC YJICKTPOHHBIC 00pa3oBaTe/ibHbIe U HH(popManuonHubie pecypenl KyoI'y:
1. Cpena MOAyJIbHOTO TMHAMU4ecKoro ooydenus http://moodle.kubsu.ru
2. ba3a yueOHbIX MIIaHOB, yUeOHO-METOUUECKUX KOMIUIEKCOB, MyOIUKalui 1 KOH(pEpEeHIHA
http://mschool.kubsu.ru/

3. bubanoreka nHGOPMAIIMOHHBIX pecypcoB Kadeapbl HHOOPMAITMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
texHoorui http://mschool.kubsu.ru;

4. DnexTpoHHBIN apxuB qokymeHToB Kyol'Y _http://docspace.kubsu.ru/

5. DnexkTpoHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE peCypChl Kapeapbl THGOPMAIIMOHHBIX CUCTEM M TEXHOJIOTHH
B oOpazoBanuu KyOI'Y wu HayuyHo-meroamyeckoro sxkypHasa "IIKOJIBHBIE TOJbI"
http://icdau.kubsu.ru/
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6. MeToanueckue ykazaHus J1Jisi 00y4alomMXcsl M0 0CBOEHUIO TUCIIUIIIMHBI (MOTYJIs)

ITo kypcy mpeaycMOTpeHO MpOBEACHHUE JTa0OpaTOPHBIX 3aHATHH. PacmnpeneneHue
3aHATUM MO Yyacam npeacTtaBieHo B PIIJ] u aHHOTalMu JUCHUTUIMHBI.

JIaGopaTtopHble 3aHATHS IPEJICTABIAIOT COOOM OAHY M3 BaxHBIX (opM
CaMOCTOSTENIbHON paboThI CTYJEHTOB OakanaBpuara. [1oroToBka k Takoro B11a 3aHATUAM
OpearnonaraeT IMpeJBapUTEIbHYI0 CaMOCTOSITENIbHYI0 paboTy B COOTBETCTBUHM C
METOAMYECKMMHU pa3pabOTKaMu [0 KaXK101 3arjaHupOBaHHON Teme. B opranu3zanum Takux
3aHATUI peanu3yercsl NPUHIMII COBMECTHOM JAEATENIBHOCTH, cOTBOpuecTBa. OHM Takke
SIBJISIFOTCSI BaXKHEHIIIEH (popMoit ycBOeHUs 3HaHM. B miporiecce moAroTOBKHU 3aKpeIIsOTCS
U YTOYHSIFOTCSI YK€ U3BECTHBIE M OCBAaMBAIOTCS HOBBIE KAaTErOpUU. DTO Pa3BUBAIOLIAS,
akTUBHas ~ ¢opma  ydeOHOro  mporecca, KOTOpas  CIOCOOCTBYeT  BBIpaOOTKe
CaMOCTOSITEIFHOTO MBIIUIEHUS CTy/IEHTa, (HOPMUPOBAHHIO HH)OPMAIIMOHHON KYJIbTYPHI.
C TouKkHM 3peHHs METOAMKHU MPOBEICHHs JTaOOpaTOPHBIC 3aHATUS MPEICTABISIOT COOOM
KOMOMHHUPOBAHHYIO, HWHTETrpaTUBHYIO (opMy yueOHOro 3aHaATus. Ui HOATOTOBKU M
TOYHOI'O U TIOJIHOTO OTBETA CTYAEHTY HEOO0XOJUMO CEpbe3HO U OCHOBATEJIBHO
HOJArOTOBUTHCS. [[j1s1 3TOro OH 1OJKEH yMeTb paboTaTh ¢ yueOHOH M JOMOJHUTEIbHON
JUTEpPaTypoi, a TakKe 3HAaTh OCHOBHBIE KPUTEpUHM [UIl HalUCaHUs pedepaTa HIU
MOJArOTOBKU JIOKJIaJia, €CIM MPAKTUYECKOE 3aHATHE MPOXOAUTB JaHHOU (opme. B koHue
3aHTHSL, MOCJE TOJBEIACHMSI €ro HUTOrOB IPENOJAaBaTE]IEM CTYJIEHTaM PEKOMEHIYeTcCs
BHECTH HU3MEHEHHUS B CBOU KOHCIIEKTHI, OTMETHUTb HH(POpPMAIMIO, MPO3BYYABIIYIO B
BBICTYIUIEHUSAX JPYI'MX CTYJEHTOB, JONOJHEHUS, CJAEIaHHbIE IPENoJaBaTeieM U He
OTpa’KEHHbIE B KOHCIIEKTE.

CamocrosTrenbHas paboTa CTYIEHTOB SBJISIETCS OCHOBHOHM 4YacTbio yueOHOTro
nporecca. B coorBerctBuM ¢ DenepanbHbIM TOCYAAPCTBEHHBIM 00pPa30BaTEIbHBIM
CTaHJApTOM J0JIs1 BHEAYJAUTOPHOW (CaMOCTOSITENIbHOW) pPabOThl CTYJEHTa COCTaBIISIET
Kak MuUHMMYM 1/3 KoJHMYecTBa 4acoB, OTBOJAMMBIX Ha 3aHITHS ayJUTOPHOIO THIIA,
ClIeIOBaTeNbHO, OCHOBHAsi paboTa CTyAEHTa JOJDKHAa HOCHUTh CaMo00pa3oBaTeNbHBIM,
NOMCKOBBIN XapakTep. HeoOxonuMo yMeTb COCTaBISATh KOHCHEKTHI, IJIaHbl U TE3UCHI
BBICTYIUIGHUH, NOAOUpaTh JuTepaTypy U T.A4. DakylbTaTUBHBIMH (OpMaMH MOTYT
BBICTYIIaTh MOATOTOBKA TBOPUYECKUX PAOOT (HAyYHBIX COOOLIEHMM, JOKIAJO0B, HAYYHBIX
nyonukanuilt 1 T.1.). [Ipy ocyIiecTBIEHUH CaMOCTOSTENbHONW PabOThl CTYAEHTHl MOTYT
nojb3oBatbess ponmamu OuOAMOTEKM (akyabTera KyOaHCKOro rocyHmBepcuTeTa HIN
00paTuThCs K HH(OPMAILIMOHHBIM pecypcam BecemupHol kommnbroTepHoit cetu Internet.

MeToauueckre peKOMEHIalluu, ONPEAEISAIONINE TPOLEyPhl OLICHUBAHMSI TECTOB:

dopmMa TECTOBBIX 3aJaHMI 3aBUCUT OT UX cojepxkaHusi. B Hacrosmee Bpems
MPUMEHSIFOTCS YEThIPE OCHOBHBIX (JOPMBI TECTOBBIX 3a/1aHUU.

1) 3amanust 3akpbeiToii (OpPMBI, T.€. C BBHIOOPOM OJHOTO WM HECKOIBKHUX
MPaBWIbHBIX OTBETOB. 2) 3adaHusi OTKPHITON (opMbl, T.e. 0e3 yka3aHUs OTBETOB. B
OTJIMYUE OT 3aJaHUN 3aKpbITOH (HOpMBI 37ech He MpearaeTcsi BapHaHTOB OTBETa, a
JieNaeTcs MPOMYCK CMBICIOBOW E€IMHUIBI B KaKOM-THOO YTBEpXKAECHUH, IpUYEM
IIPEII0JIaraeTcs, YTO 3al0JHUTD ATOT IPOITYCK MOYKHO CTPOTrO OJHO3HAUHO. 3) 3aaHus Ha
YCTQHOBJICHHE COOTBETCTBHs. 3JieCb HEOOXOIMMO YCTaHOBHTH COOTBETCTBHE MEXKIY
CMBICJIOBBIMU €UHHUIIAMH B NPABOM M JIEBOM cToiOMKax. 4) 3agaHusi Ha YCTaHOBJICHHE
MPABUJIbHOM MOCIEI0BATENbHOCTH.

Hocrarouno crnoxHas (opma, TpoBepsromIas TIyOOKHE W TPOYHBIC 3HAHUSA



yueOHOro MaTepuana. 3agaHue JOHKHO COCTOSATh U3 OJAHOPOIHBIX IEMEHTOB HEKOTOPO
TPYNIbI U YETKOH (OPMYJIMPOBKH KPUTEPUS YHNOPAAOUYCHHUS ITUX 3JIeMeHTOB. CMbICH ee
COCTOMT B YCTAHOBJICHHH TIOCJICIOBATEIBHOCTH KAKUX-TUOO COOBITUH, JeHCTBHIA,
TEpMUHOB U T. A. CyIIeCTBYIOT Pa3JIMYHbIE PAa3HOBUIHOCTU U MOAM(DUKALUU TECTOBBIX
3aJJaHMii, OJTHAKO BCE OHM OCHOBBIBAIOTCS HA ATUX 4YeThIpeX (popmax. TecT B roroBOM BHUjIE
npejcTaBisieT co0oil He MPOCTO COBOKYIHOCTh, @ CHCTEMY 3aJaHMil BO3pacTarolein
TpyOHOCTU. PexomeHIyeTcs HCHob30BaTh pa3Hble (OPMBI 3aJaHUl NP TECTOBOM
KOHTpOJIe, YTO 00ecreunBaeT MPOBEPKY 3HAHUN U YMEHUI Ha TPEX YPOBHSIX: Y3HAaBaHUS U
BOCIPOM3BEICHUS, IPUMEHEHHSI B 3HAKOMOW CUTyallid, IPUMEHEHUS B HOBOM CHUTYyallUU
WK TBOpYecKoro npuMmeHenus. Kak npasuio, tect cocrout u3 30-60 3aganuii. OgHako 310
OTHIO/Ib HE )KECTKOE OTPAaHUUYEHHUE, OCOOEHHO KOTI'/1a pe4b MJIET O TEKYILIEM KOHTPOJIE.

[Ipennaratorcs Tecthl, cocrosmue u3 20, 15 u maxe 10 3amaHuii, BHOJHE
BBITIOJIHSIOUINE CBOU (DYHKIIHU.

Kputepuu onenku recra:

3a HIDKHIOI TPAHUILy YCHEIIHOCTH BBIIOJIHEHUS 3a/laHusl HA OICHKY «3» MOXET
ObITh TpUHATO 50% NpaBUIBHBIX OTBETOB Ha 00s3aTeNbHBIE BOMPOCHL. DTOT KpUTEpUU
OCHOBaH Ha TOM, YTO JO YPOBHsI ycBoeHus npumepHo 50% obmiero oObema 3HaHUHN U
YMEHUH ydeOHas JeATENIbHOCTh YYallerocs HaxXxOomuTcs B craauu (opmupoBanus. Ecim
yuanguecs: onaaenu 6oiee yeM 50% oObeMa 3HaHUN U YMEHUMH, TO B JJaIbHEHUILIEM OHU
MOTYT YCIIEIIHO MOMNOJHATh 3HAHWS U pPa3BUBaTh YMEHHUS U CO BPEMEHEM JOCTUTHYT
IUTAHUPYEMOTO ypoBHsI oOyueHHs. OueHka «4» JOJDKHA CTaBUTHCS MPH  YCIICHIIHOM
BBIMIOJTHEHUH BCell 00s13aTeNibHOM yacTu 3agaHusi. OueHka «5» CTaBUThCS IMPU YCIEITHOM
BBIMIOJTHEHUH BCel 0053aTeIbHON YaCTH 3a/1aHuUs U IPABUIIbHBIX OTBETAX XOTs Obl Ha YacTh
BOIPOCOB, TPEOYIOMIUX MPOSBICHHS CAMOCTOSATEIHHOCTH,

CIIOCOOHOCTH MPUMEHSITH 3HAHUSI B HOBOW CUTYaI[UH.

«5»—90 - 100 % «3» — 50 — 69%

«2» — menbire 50%

Takxe MOXKHO UCIIOJIb30BaTh PEUTUHIOBYIO CUCTEMY OLIEHUBAHUS TECTOB.

VYpoBeHb A: npaBUIIbHBIN OTBET — 1 0ayut; HeMpaBMWIIbHBIA OTBET — () OaJLIIOB.

VYpoenb b: nmpaBunbHbI 0TBET — 2 Oainia; HEMpaBUIbHBIA OTBET MpPU HAIUYHH
3alMCH, COIEPIKAIINX

BEpHBIE paccykaeHus — | 0amt; HempaBUIbHBIN OTBET — () OasIoB.

Yposens B:

- 32 MPaBWJIbHBIN OTBET U 3amucu 0e3 ommobok — 3 Gana;

- 3a MPaBUWJIbHBIN OTBET, HO CONPOBOXKAAIOIINE 3aMUCH C OLIMOKaMHU, WU 3a

HENPaBWIbHBIM OTBET, HO 3allCH CBHUJAETEIbCTBYIOT O MPABWJIBHOCTH XOj1a
pa3MblIeHu — 2 6ana;

- 33 YacTUYHOE pEIIeHHWE WM YaCTUYHBIA OTBET, KOTOPbI HE JOBEICH 0
JIOTUYECKOT0

3aBepiueHus — 1 6amr;

- B OCTQJIbHBIX ciy4asx — 0 Gayios.

Ecnu 3a kaxjoe MpaBUJIBHO BBINOJHEHHOE 3a/laHUE CTaBUTCA €IMHUIA, a B
IIPOTUBHOM CJlydae HOJIb, TO YPOBEHb 3HAHMN CTY/EHTA 10 MpOoOJIeMaTHKE JTaHHOTO TecTa
OyZIeT BbIpak€H B OMpeJesIeHHON cymMme OaiioB. PaccTaBUB CTYI€HTOB MO BO3PAaCTaHUIO
WM yOBIBAaHUIO, MBI MOJIyYUM PAHKUPOBAHHBIM Psi/i CTY/IEHTOB COOTBETCTBEHHO YPOBHIO
UX 3HAHUM MO JaHHOW muctumuinHe. Ecnu Takas paH)XUpOBKa MPOBOJUTCS PETYJISIPHO B



TEYEHHE BCEro M3yuYeHHUs NpeaMeTa, TO K HK3aMEHy IpernojaBareib OyaeT HMETh
JIOCTaTOYHO YETKOE MPEACTaBlIeHHE 00 ypOBHE 3HAHWUU CTYACHTOB JAHHOTO Kypca IO
CBOEMY TIPEIMETY.

Coznaercst cBO€OOpa3HbI PEUTHHT CTYIAEHTOB IO uM3ydaeMoi nucuuruivue. [lo
UTOTaM BBITIOJIHCHUS TECTOBBIX 3a/IaHU{ BUIAHBI POOETBI B 3HAHUSX KaXJOTO CTYACHTA,
YTO MO3BOJISIET MHANBUAYAIU3UPOBATh MOAX0/ NpenoaaBares. [losBisercsa BO3MOKHOCTD
YETKO, [0 OJHUM U TEM K€ KPUTEPUSIM CPaBHUBATH YPOBEHb 3HAHUM Pa3HBIX CTYACHTOB.

CamocTosTenbHas paboTa npeanoiaraeT Hanucanue pedeparos.

Pecdepar sBisiercst 0JHOM M3 BaXKHBIX (POPM CaMOCTOSTEIBHON pabOTHI, TOCKOIBKY
MO3BOJIIET CTPYKTYpUPOBATh 3HAHHS O0y4aeMbIX. OTO THUCHBMEHHBIA JOKIAJ WU
BBICTYIUICHHE TI0 ONpEIeIEHHON TeMe ¢ o0oOmeHrneM WH(OpMAMU W3 OJHOTO WIIK
HECKOJIbKUX MCTOYHUKOB. Pedepar mpenmnonaraer 0CMbICIIEHHOE U3JI0KEHUE COJIEPKaHuUs
[JIaBHOTO M HamOoJjee BaXXHOro (C TOYKM 3pEHHs] aBTOpa) B HAYYHOH JMTEparype Mo
omnpezeNieHHON mpo0ieMe B MMCbMEHHOM UH YCTHOU (hopme.

Oranel paboThl HaJl peepaTom:

1) Boibop TeMbl. BbIOOp TeMBbI AOJKEH MMETh MPAKTHYECKOE M TEOPETUUECKOE
000CHOBaHHUE, BTO K€ BpeMs TeMa He JOJKHA OBITh CIUIIKOM OOIIeH U rnobanbHO, Tak
KakK He0oJbIIoi 00beM paboTsl (10 20 cTpaHUI]) HE TTO3BOJIUT PACKPHITH ee. JKenmareasHo,
4yToOBI TeMa pedepata ObLIa cBsi3aHa ¢ OyAyuieil marucrepckoil paboroid. IIpu BeIGOpe
TEMbl HEOOXOJWMO YYHUTHIBATH IIOJIHOTY €€ OCBCIICHUS B UMEIONICHCS HayIHOU
JauTEeparype.

2) Tlocie »3TOro COCTaBIsETCS CIHCOK H3JAaHHOH 1o Teme (mmpobieme)
JUTEPATyphl, OIYOJUKOBAaHHBIX CTaTel, HEOOXOMUMBIX CIPABOYHBIX HMCTOYHHUKOB.
3HaKOMCTBO C JI0OON Hay4yHOW MpoOJIEeMATUKOW CJelyeT HayuHaTh C OCBOGHUS
UMEIOLIEICsl OCHOBHOW HaydyHOU nuTeparypbl. HaunHaTh 3HAKOMCTBO ¢ U30paHHON TeMOMH
Jy4Ille BCETO ¢ YTeHUs 00001maronux padboT Mo JaHHOH mpobiieMe, MOCTENEHHO Mepexo/s
K Y3KOCHEIMAIBHOM IUTeparype.

3) Ha ocHOBe aHayim3a MPOYUTAHHOTO W MPOCMOTPEHHOI'O MaTepHaia Mo JaHHOH
TEME CJIEyeT COCTaBUTh TE3HMCHI IO OCHOBHBIM CMBICIOBBIM OJIOKaM, C IOMETKaMH,
COOCTBEHHBIMH CYXKJICHUSMU U OICHKAMH.

Bo BBeneHrnn 000CHOBBIBACTCS aKTYaIbHOCTh BHIOPAHHOM TEMBI, POPMYIHPYIOTCS
1enu paboThl U OCHOBHBIE BOIMPOCHI, KOTOPBIE MperoiaraeTcs packpbiTh B pedepare,
YKa3bIBAIOTCS UCTIOJIb3yEMble MaTepuaibl U JTA€TCS MX KpaTKas XapaKTEepHCTHUKA C TOUYKU
3peHus MMOJTHOTHI OCBEIeHHs n30paHHO# TeMbl. O0BeM BBEICHHS HE JJOJKEH MPEBhIIAaTh | -
1,5 cTpaHuubL.

OcHoBHas yacTh pedepata MOKET OBITh NMPEICTABICHA OJHON WM HECKOJIbKUMHU
rJlaBaMHu, KOTOpbIE MOTYT BKIIOYaTh 2-3 maparpada (TOANMyHKTa, pasnena). 371ech
JIOCTaTOYHO TIIOJHO W JIOTMYHO HM3JIArafOTCS TJIABHBIC IIOJIOKCHHUS B HCIOJIB3YEMBIX
HUCTOYHUKAX, PACKPHIBAIOTCS BCE MYHKTHI TUTAHA C COXPAHEHUEM CBSI3H MEXIY HHUMH U
MOCJIEIOBATEIFHOCTA  TIepexo/ila OT OJHOTO K Jpyromy. Marepuan B pedepare
PEKOMEHIyeTCsl U3J1araTh CBOMMH CIIOBaMH, HE IOMYCKast JIOCIIOBHOTO TIEPENUChIBAHUS U3
JTUTEePaTypHBIX UCTOYHUKOB. B TekcTe 00s13aTeNbHBI CChUIKM Ha MepBOUCTOUYHUKU. PaboTa
JOJKHA OBITH HAMKMCaHa TPAMOTHBIM JTUTEPATYPHBIM S3BIKOM.

3axmrouenue. B aToif uwacTtm 000OmIaeTcsi HM3JIO0KEHHBI B OCHOBHOW 4YacTH
MaTepuai, (GOpPMYITHPYIOTCS OOIIUE BBIBOJIBI C YUETOM OITYOJUKOBAHHBIX B JIUTEpAType
Pa3IMYHBIX TOYCK 3PSHHUSAIIO MPobJIeMe, paccMaTpruBaecMol B pedepare, COIMOCTaBICHUS UX



Y JIMYHOTO MHEHHS aBTopa pedepaTa. 3aKIoueHne Mo 00bemMy He JOJDKHO MPEBbIIaTh 1,5-
2 CTpaHMII.
Bubmuorpadus

(ciucox  sMTeparypbl).  371€ch

HUCIIOJBb30BaHHAaA AJId HaIlKWCaHUA pe(bepaTa JUTCparypa, HNCPpUOAUYCCKHUEC H3NAHUA U

YKa3bIBaCTCA pCajIbHO

DJIGKTPOHHBIE HCTOYHUKH WHPopMaruu. CIIHCOK COCTABIISCTCS COTJIACHO IMPaBHIIaM
O6uOIMOrpagUIECcKOro OMMCAHUSI.
Odopmnsercs pedepar B coorBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmu ['OCTa.

[ToaroToBieHHbId 1 OQOPMIICHHBI B COOTBETCTBHM C TpeOOBaHUSAMH pedepar
OLIGHUBAETCS MIPEMOIABATEIIEM IO CIECTYIOIIUM KPUTEPUSIM:

- JOCTHKEHHUE NIOCTABIICHHON IIEJIH U 33/1a4 MCCIICOBAHMS;

- YpOBEHb JPYIAMPOBAHHOCTH aBTOpa IO H3yYEHHOW TeMe (3HaHHE aBTOPOM

COCTOsIHHUA I/IBY‘{aeMOﬁ Hp06HeMaTI/IKI/I, OUTUPOBAHUC HCTOYHHKOB, CTCIICHb

UCIIOJIb30BaHUsl B paboTe pe3yabTaTOB UCCIIEI0OBAaHUN);

- JIMYHBIC 3aCIIyTH aBTOpa pedepara (HOBbIC 3HAHMUS, KOTOPBIE ITOJy4YSHbI TOMUMO
o0pa3oBaTeNbHONW TPOTpaMMBbl, HOBH3HA MaTepualia M PACCMOTPEHHOW MPOOIEeMBI,
Hay4HOE 3HaYCHUE HCCIIEAYEMOT0 BOIIPOCa);

- KyJIbTypa THCBMEHHOTO H3JIOKCHHS
Marepuala, FpaMOTHOCTb aBTOpa)

- KynbTypa O(OpMIICHHS MaTepHuajoB pPabOThI (COOTBETCTBHE pedepaTa BceM
CTaHJAPTHBIM TPEOOBAHUAM);

- CTereHb OOOCHOBAHHOCTH apryMEHTOB W 0000meHuii (momHOTa, TIyOHHA,
BCECTOPOHHOCTh ~ PAcKpBITHSI TEMBI, KOPPEKTHOCTb apryMEHTallMd W  CHUCTEMBbI
JIOKa3aTeIbCTB, XapaKTep H JOCTOBEPHOCTh NMPUMEPOB, HIUIIOCTPATUBHOTO MaTepHala,
HaJIMYue 3HaHUK MHTETPUPOBAHHOTO XapaKTepa, CIOCOOHOCTh K 0000IIEHHIO);

- UCTIOJIb30BAHNUE JINTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB.

B ocBoeHMH TUCHUIUIMHBI MHBAIHIAMU U JHMLIAMH C OTPAaHHYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
37I0pOBBsl OOJBIIOE 3HAUYECHHE HMMEEeT HMHIMBHIyalbHas y4deOHas paboTa (KOHCYJIbTALUH) —
JIOTIOJTHUTEIBHOE pa3bsiCHEHNE Y4eOHOro Marepuasa.

WupuBuyanbHble KOHCYJIbTAllMM IO MpPEAMETY SBISAIOTCS BaXXHBIM  (aKTOPOM,
CHOCOOCTBYIOUIMM MHAWBUYAIN3alUU O0Y4YEeHUS U YCTAHOBJICHUIO BOCIIUTATEIBHOIO KOHTAKTA
MEXIy IMpernojaBaTesieM M OO0yJaloIUMCs WHBAJIMIOM WM JIMIOM C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3/10POBBSL.

Marepuana (JIOTMYHOCTh TOAAuHu

7. MaTepuaJbHO-TeXHHYeCKOe o0ecnedeHHe N0 JUCHHUILINHE (MO1Y.T10)

HanmeHnoBanue crienuaibHBIX
MOMEILEHUH U TIOMENICHUN JIJIS
CaMOCTOSITeIFHON paboTHI

OCHAIIEHHOCTh CIIEIIHaIbHBIX
MMOMENIEHNUH U TTOMEIICHUN 11
CaMOCTOSTENIFHON paboThI

Anpec (MeCTOTONIOXKEHHE)

Aynmutopus AN TPOBEACHUS
3aHATHM  JIGKIIMOHHOTO  THWIIA,
CEMUHAPCKUAX 3aHATUH,
UHAWBUIYAIbHBIX W TPYNIOBBIX
KOHCYNbTAllMi,  NPOMEXKYTOUYHON
arrectanuu (305)

Ha 200 pabounx MecT.
MyneTuMeauitHoe  000py0BaHHE:
IIpoextop, Epson EB; TB, LG65
SM9010; unTepakTUBHAsT TPUOYHA,
TECOM TPRR-41; akyctuueckas
cucteMa show TA-S13M; xamepa
HD Color Video Camera V1.0;
yueOHast MeOes; yueOHO-
MapkepHas nocka. [logkimoueHue k
WHTepHeTy depe3 OECIpOBOIHYIO
cetb Wi-Fi.

KTOp, KOMIIBIOTEP

Poccuiickas ®epnepanus, 350049,
IOxupIit  DenepanbHBI  OKPYT,
Kpacnonapckuit Kpai, T.
Kpacunonap, yn. CraBpornosbckas, 1.
149, YueGHo- 71ab0paTOPHBII
KOpITyC




Komnbrotepnslil knacc, Ayauropus
KypCOBOIO MIPOCKTUPOBAHMS,
Hayuno-yueOnas naboparopus
"JIMHrBUCTHKA U KPOCC-KYJIbTypHas
KOMMYHHKaIus", Aynutopust amis
TEKYILEro KOHTPOJIS u
npoMexxyTouHoi arrectanuu (320)

Ha 15 mnocamouHelx MecT u 14

pbOounx MecT OCHalleHa
CIIE Ty IOLIUMU TEXHUYECKUMHU
CpelcTBaMu o0y4eHust u

obopynoBaHueM: y4deOHass MeOeInb;
JIOCKa yueOHO-MapKepHas;
obecrieueHo MIPOBOTHOE
noaxmouenue IIK k nokanbHON
cetn U cetn Hutepuer. OducHOE
[IO: omepaumonnas cucrema MS
Windows, o¢wucHsii maker MS
Office, mratpopma MS Teams.

Poccuiickas ®epepanus, 350049,
IOxnb1it  denepanbHbBIl  OKPYT,
Kpacuomapckuii Kpau, I.
Kpacnonap, yn. CraBponosnbckas, 1.
149, YueGHo- 1ab0paTOPHBII
KOpITyC

VYueOHas ayIUTOpUS s | Ha 20 mocanouHbIX MecT ocHamleHa | Poccuiickas @eneparus, 350049,
IIPOBEACHUS 3aHATHH | CleayIIuM obopynoBanueM: | OxHblit  DenepanbHbIl  OKpYT,
CEMHMHApCKOr0  THMA, TEKyIero | ydyeOHas MeOeb; yuebHo- | KpacHomapckuit Kpai, T.
KOHTPOJIsI M TPOMEXYTOUHOHM | MapkepHas nocka. Iloaxmouenue k | Kpacnonap, yn. CtaBpononbsckas, 1.
atTecrauuu (356) HutepHery uepe3 OecnpoBoanyro | 149, YuebHo- 1a00paTOPHBIIA
cetb Wi-Fi. KOpIyC
VYyeOHas ayAUTOpHUS st | Ha 20 mocagouHbIX MecT ocHameHa | Poccuiickas ®enepanus, 350049,
MIPOBEIEHUS 3aHATUH | CIEAYIOLUMU TexHuueckuMu | FOxublli ~ @enepanbHbId  OKPYT,
CEMHMHApCKOTO  THIMA, TEKYIIEro | CPeICTBAMH o0ydeHus n | Kpacromapckuii Kpat, T.
KOHTpOJISI M IPOMEXKYTOYHOH | oOopymoBaHHeM: ydeOHas Mmebens; | KpacHonap, yin. CraBpormoibckas, 1.
arrectanuu (357) y4eOHO-MapKepHas nmocka, | 149, YuebHo- nmabopaTOPHEIA
npoektop u oskpan / TB, LG | xopmyc
421.3400
VYueOHast ayauTopus g | Ha 15 mocanouHbIX MecT ocHamieHa | Poccuiickas @eneparus, 350049,

NPOBEJCHUSI WHIMBHIYAJIbHBIX U
IPYyNIOBBIX KOHCYNbTarui (350)

CIIE T IOLIUMU TEXHUYECKUMHU
cpelncTBaMu o0yueHHs u
obopynoBaHueM: ydeOHas MeOenb;
y4eOHO-MapKepHas TocKa

IOxub11  DenepaldpHBIl  OKPYT,
Kpacnonapckuit Kpaii, T.
Kpacnonap, yn. CtaBpormosbckasi, 1.
149, Y4eb6H0-1abopaTopHbIit
KOpITyC

VYuebHast AYIAUTOPUS JUTST
NPOBENICHUSI MHAWBHIYaJIbHBIX H
TPYIITOBBIX KOHCYIbTarmid (318)

Ha 5 1MOCaJoYHBIX MECT OCHAIIEHA
CJIC Ty IOLIIMHU TEXHUYECKUMHU
CpeAcTBaMu o0ydeHust n
obopynoBaHueM: ydeOHas MeOenb;
JIOCKa yueOHO-MapKepHas;
o0ecre4eHo MIPOBOJTHOE
nogkmouenne IIK k sokanabpHOM
ceTH U cetu MHTepHeT.

Poccuiickas ®epepanus, 350049,
IOxup1it  denepalbHbIl  OKpYT,
Kpacnonapckuit Kpai, T.
Kpacnonap, yn. CraBpornosbckas, 1.
149, YuebHO- 1ab0paTOpHEI
KopITyC

Kadenpa MIPUKIIATHOM
JIMHTBUCTHKA 14§ HOBBIX
HHOOPMAIMOHHBIX  TEXHOJOTHH,

MOMEIICHHE JUISl CaMOCTOSTEIbHOM
paboTs! ctyneHToB (316)

MyneTumeauitHoe 000py0BaHUE:
[K-tepmunansl, 2 mwr.; ydeOHas
Mebenb; yaeOHO-MapKepHas JOCKa.
Oducnoe IIO:  omeparmoHHas
cucreMma MS Windows, o¢ucHbII
maker MS Office, mmatpopma MS
Teams.

Poccuiickas ®enepanus, 350049,
IOxup1it  denepalbHbIl  OKpYT,
Kpacnonapckuit Kpai, T.
Kpacnonap, yn. CraBpornosbckas, 1.
149, Yue6Ho- nmabopaTOPHEIHA
KOpITyC




